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W
Ze vse popoldne popiva Drozeg. Iz trga je
priSlo nekaj mladih dijakov in posestni$-
kih sinov, ki balinajo ob cesti, buéno in kritavo,
da jih je polna vas. Kosajo se v zbijanju. Krog-
lje zanaSa v jarke in po cesti doli, Evgen jih
lovi. — Pred Drozgom je razvri¢ena po mizi Ze
cela baterija steklenic. On pije in se zabava z
gosti, zasleduje igro, hvali, graja, smesi in sve-
tuje, a tudi vstane in gre razsojat ob prepirih za
dvomljive ,punte’. Mlad je med mladimi, vesel
in glasen, casih kar razposajen. Nima ga miru
niti hipec; v enomer bi pil, govoril, pel. Zmirom
mora kdo ti¢ati poleg njega, posluSati njegove
modre in 3aljive, njegovo zabavljanje in tarnja-
nje, bahanje in hvalisanje. Kakor bi se bal sa-
mote, razmiSljanja, morebitnega kesanja. Razve-
selil se je bil teh pobifev, kakor bi mu bili od
Boga poslani, da se ne premisli in ne omahne
ob svojem skritem cilju.

Za streznika je samo Evgen. Tona se ne
prikaZe iz hiSe. Katra se trdovratno brani, ¢e$ da
je najeta samo za kuhinjo, ta dva tedna, ki jih
mora Se odsluZiti, se ne da ve¢ izkoriscati. Ev-
gen pa je ves razvnet krémarskega navdusenja.
Lica mu Zare, ko skace briZzno semintja. Cigarete
mu morajo sproti platevati; drobiZ pa spravlja
v Zep od telovnika s tako sijajno-malomarno
kretnjo, kakor bi se je bil udil od najslovitejsega
pustolovca. Mosko se pomeSa med igralce, go-
vori kot onmi, resno in odlo¢no, se prepira pri
dolo¢itvi puntov, zavzemajo¢ se ljubosumno za
stranko, ki mu je milejSa, Tudi natodli si ga ko-
zarCek v toCilnici, ali pokusa pivo pri ofetu in
pri gostih; a previdno pazi, da si ga ne poZene
v glavo, in veckrat si poZuga sam pri sebi: —
»Le varuj, fante, da se ga ne nalucka$! Potem

bo Zaltava z ratuni.* — Ko se mu zazdi, da
mu je pogled Ze malo moten pri beleZenju, si
kratkomalo prepove ,pokusanje’. — Stari ga ima
strasno rad. Ponosen je nanj. In toliko ljubsi so
mu dijaki iz trga, ker bo nekdaj tudi Evgen njih
vrstnik. Treplje ga po ramah in pritiska k sebi
pa pripoveduje vsem povrsti in zaporedoma, ka-
ko imenitno je zairknil Tono . . .

Zveler je zmeda zaradi vecerje. Gostje bi
radi jedli, Tona node kuhati. Za delavce je sku-
hala, o trZanih in gospodarju node niCesar slisati.

.Ze vse popoldne Zro, menda niso kakor
sod brez dna. Malo kruha jim nesi ven! Ce niso
zadovoljni, pa naj odidejo! Za pijance se ne bom
ubijala.*

Evgen se prepira in kri¢i, tol¢e po mizi in
grozi, da razbije vso posodo. Tona bi ga za
uSesa, a fant je uren in rofen; zmerja jo in se
zaganja vedno iznova v kuhinjo, da bi prisilil
vsaj kaj mrzlega iz shrambe.

Drozgu se oi smejo, prijazno ga Segece v
prsih, Hecerina divjost mu je dokaz, da je za
enkrat zmagovalec. Zato se tudi kar ne more
ujeziti.

SPijte, mladeni¢i!* — prigovarja hudomus-
no. ,Tudi pivo je redilno. Pravijo, da je mogo-
&e Ziveti samo od piva. Se zdebeli se &lovek.” —

V mraku — delavci so povecerjali in se
raz§li — pridrdra nenadoma koleselj in se ustavi
pred gostilnico. Obrit, napol gosposki clovek
skodi k mizi:

,Bog daj, Drozeg! Danes ste pa dobre vo-
lje, kakor vidim. Pametno! Zakaj bi se ne ve-
selil ¢lovek? Na zdravje, gospodje iz trgal No,
Evgencek, pa prinesi tudi meni stekienico!*

.Haj!* — se ga Peter zveseli. ,Danes ste
zadel, Rebec. Danes sem vesel. Prmejkus, danes
bi morda kdo dosegel kaj od mene.*

BesssEssssasssanee




,Oha, glejte, da vas ne primem za besedo!
Ali je Tona v hisi?“

.V hidi, Rebec,* — se smeje stari. ,Am-
pak — med nama, Rebec — ona ni tako dobre
volje, hahahahaha . . .*

Rebec se ozre sumljivo po navzotih, Bil je
po opravkih v trgu, kjer je seveda tudi nekaj
pil; vendar se mu tukaj stvar ne zdi docela za-
nesljiva. Evgen postavi steklenico predenj, pa ga
pogleda hudomu3no prav od blizu:

»Ali naj pokli¢em Tono, Rebec?*

.Le pokli¢i, malil* — ga potreplje pokro-
viteljsko in nadaljuje z malo stroZjim glasom:
»Tudi ti si nekam razigran. Glej ga, fanti¢a, zgo-
daj bi zafenjal po dijaSko.”

Evgen skoti v hiSo:

»Tona! Tona! Hitro ven, tvoj moZ je zu-
naj.*“

.Tiho, smrkavec, da te ne spodim v po-
steljo!*

»Pa pokukaj sama, e ne verjames$!*

Rebec se nagne vznak na stolu in pogleda
v veZo:

»Jona, dober veler! Le pridi malo, tu smo
¢isto dobre volje!*

Majhna tiSina; potem odgovor, rezek in na-
sajen :

»Povej, da je ista pot iz hiSe kakor vanjo!
Med pijanci ne posedam.*

»Ho, Rebec,* — draZi Drozeg, ,zdaj pa je
videti, kakor bi bil Ze res njen moz Ce je Ze
surova s tabo, potem si izgubljen. Ga ni mazila
Vel n "

Rebec hoce vstati, da bi stopil v hifo; a
Drozgovo tikanje ga pridrzi.

.Hahaha . . . da sem torej izgubljen? Bog
pomagaj! A vi imate izkudnje...* — Z veselo ra-
dovednostjo motri starega: ,Bo huda Zenica, kaj?"

,Ho, huda, Rebec! Ho, huda! Prokleto mo-
ra§ biti pticek, da jo ukroti!*

.Haha . . . Pticek* kakor Drozeg, kaj?“

.Jaz sem ,pti¢ek’, Rebec, — ampak toliko
pticka nisem, da bi jo bil ukrotil . . . Baba je
hudi¢, Rebec. Baba je hudi¢ in pol! Pa saj si
sam izkusil, vdovec si!?“

Rebec gleda v zadregi in premisljuje, ali je
Drozeg Ze popolnoma pijan, ali je Se toliko pri
sebi, da bi mogel govoriti z njim.

.Dedci smo si sami krivi, Drozeg. Saj ne
izhajamo brez hudiCa, sami silimo pod njegovo
zezlo.*

,Zezlo, Rebec? Zezlo, pravi? Haha, ljudje
kr3Canski, ta se zanaSa, da dobi kraljico z Zez-
lom ali kali. Za vsakim nohtom Zezlo, Rebec, za
vsakim nohtom! Kajpada, kraljico! Hudifa s
kremplji, Rebec, ne kraljico.*

Rebec je vedno bolj v zadregi, obraz se
mu hoce skoraj spaciti od zadrege. Zopet se
nagne vznak na stolu in pogleda v veZo:

»Hoj, Tona!®

Drozeg pa zapoje hripavo:

.Sem se oZenil, se kesam . . .*

In druzba spremlja. Tudi Rebec se poskusa
bolj pritajeno; nazadnjé vstane in hote v hiSo:

».Moram vendar pogledati.“

A Drozeg ga ujame za roko:

,Ostani, Rebec! Z mano se zgovori! Ce ti
re¢em . . . take prilike Se nisi imel. Danes . . .
primojdunaj . . . danes bi se zmenil s tabo.*

Rebec stopi tesno k njemu in ga pogleda
strogo:

.Drozeg, jaz se notem Saliti. Resno mislim

. in & sami hotete ... Ali mi daste Tono?*

,Dam! Seveda ti jo dam! Cim prej jo od-
peljes, tem raj$i te imam. Kar na koleselj z njo,
pa hajdil*

Rebec gleda neverno:

LResno, ofe?*

.Resno, strela jasna! Saj menda nismo
otroci? Kar nabasi jo na voz! Adijo! Fitigot!*

Rebec se mu zahvaljuje in mu stiska roko;
a obraz mu je vseeno spalen: — Lepo mu je
pri srcu in svefano, zadoS¢enje ga navdaja; —
Drozeg pa napravlja stvar naravnost smesno, ka-
kor bi se nordeval . . . Da bi vsaj ne bilo teh
trikih fantalinov poleg! Ti se Ze zopet derejo:

.Sem se oZenil, se kesam . . .“

LAli naj poklitem Tono, ofe?* — vprada
kone¢no malo ti§je.

.Le pokli¢i! Sam stopi ponjo, po nevesto!
Sém naj prisede, da proslavimo vajino zaroko!
Ti, Evgen, ti pa lu¢ prinesi! Obe svetilki gori!
Pri tej brle¢i sveici ne bomo svatovali.“

Evgen je malo razoCaran, da se je ofe radi
Tone kar tako na kratko udal. Vendar se poZuri,
da izvrSi povelje. In ko zagleda potem v ku-
hinjskem ozadju Tono z Rebcem v pogovoru,
vso zatopljeno v misli, se zdajci spomni, poklice
dva dijaka in vlomi v shrambo, da je Ze Cez tre-
notek miza polna mrzlih jestvin . . .,

Druzba se gosti in pije; zarolenca se pa
kar ne moreta domeniti. In ko se ¢ez dolgo pri-




kaZeta pri mizi, so nekateri Cisto iznenadeni, ker
so Ze pozabili nanju.

Tona sede poleg Rebca, roki pod predpas-
nikom; malo jo je sram, ker ni obleena za tujce.
Strog jej je obraz, drZi se trdo in pokonci, mla-
dih trZanov niti videti note. Pri¢akujo¢e upre o¢i
v oCeta; v pogledu jej igra preZefa groZnja, da
je pripravljena tudi na obrambo.

Drozeg dvigne kupico:

.Bog te Zivi, Reblevka! Bog te Zivi in po-
mnoZi! Ampak — pri otrokih, Rebec, glej, da
bodo decki; za dekleta je prehude sorte.“

Vse krizem trka z Zeninom, z nevesto;
fantje zapojo; Rebec je ves blazen. A Toni ni
za smeh; izpod obrvi pogleda oceta, si obrise
ustnice s predpasnikom in vpraSa skoraj rezko:

.Boste doto izplacali?*

olzplacal, Tona, le potolazi se! Posteno iz-
placal, &m prej mogole. Ampak — tisto sama
ves: par tisotakov niso mackine solze. Ozreti se
bo Sele treba: — odkod, kako ?*

Rebec mu pomoli roko:

»Torej kar udarimo!*

A Tona ga potegne za rokav:

.Koliko boste izplacali?*

Drozeg Segavo pomeZika :

oKoliko pa bi hotela?“

.Pet tisof kron za enkrat, pa niti ficka
manj!*

»Za enkrat? — In pet tiso¢ kron? Pet ti-
sot?* — se zgraZa Peter malo narejeno, praska-
jot se za uSesi. ,Zlomka! Zlomka!* — Pa o3ine
Rebca s pogledom od strani in zamahne z roko:
o.Nazadnje . . . ker si ,ptickova‘ ... dobi§ jih,
Tona! Dobi§ jih, Rebec! Tu moja roka, — ¢&im
prej mogoce I*

Rebec plane ves vesel in stiska Drozgu ro-
ko, pa se ozira k Toni, naj se tudi ona zahvali
ofetu, Nevesta je razburjena, predpasnik grize
med zobmi in gleda slepo v lu¢ . . . Nezauplji-
vosti ne more prav premagati, prehitro je prisla
ta izprememba, Zdi se jej, da bi morala Se ne-
kaj vpradati . .. Kdaj bo izplatal? — Kdaj? Cim
prej mogoce, kajpadal . . .

»Zdaj pa refoska gori, Tonal* — jo pozo-
ve Drozeg. ,Na svojo Cast ga Ze lahko prinese§!*

Rebec jej stisne roko in jo pogleda toplo:

»Le prinesi, Tona! Na moj ratun.”

»Zakaj na tvoj? Oce je narotil,* — ga za-
vrne ona karajoe. Sicer Se ni njen moZ, a do-

maci so jej Ze bolj tuji; zanj bo varlevala od
zdaj naprej . . .

Od sadovnjaka sem je slifati ¢ez cesto par
stopinj. Evgen pogleda v temo in sune odeta v
bok:

wJanez, ocel*

Miad trZan mu gre naproti:

.Janez, kod pa hodi§? Pridi vendar na Ze-
nitnino !“

Roke v hlatnih Zepih, s temnim obrazom,
pride Janez blize, Z o¢mi pozdravi Rebca in se
zatudi ofetu, ki mu prijazno prikimava in ga
vabi s kupico:

.Le blize, Janez! Cemu se nas ogibljes, ko
svatujemo? Tona se moZi. Pozdravi svaka!*

Miadi trzan mu stisne kozarec v roko:

»Res je, Janez, tr&i! Tona je $la po refodka.*

Posade ga k mizi, Janez trka in pije oprezno.

.11 se pa ni¢ ne Zeni§, Janez?* — nada-
ljuje stari s prekanjenimi ofmi. LAli se mi je
sanjalo? Vse se mi je zdelo, da si nekaj lazil
krog . . .* — Ozira se na vse strani in i§¢e v
temi.

»Ni je, ni je, ole, ni¢ ne icite!* — se
smeje mlad dijak.

»Ho, Janez jo ima skrito kot zaklad,* —
se hohoce drugi.

In stari se obrne zopet k sinu:

» -+« da si lazil nekaj krog — Stacunar-
jeve Maricke.*

Buden smeh okoli mize. Rebec se veselo
muza in miglje Janezu, naj se ne razburja, saj
je vse le Sala.

»Oh, ,ptiCek* jih ima za uSesil* — vriska
mladez. ,Kaj Maricka! Altroche Maricka!“

Janez se pa guglje v bokih, s poveSenimi
olmi, zardel, pesti na mizi . . .

»Ali ni Maricka? Ali ima$§ drugje izbrano!
— Janez? Zdaj je ¢as. Danes sem pri volji. Da-
nes bi kar Zenil. Nazadnje se $e sam oZenim.“

Mladi se sujejo med seboj:

»Pokli¢i Katro, Evgen! Pokli¢i! Saj vendar
vidis . . .*

»Katro?* — se ozre Drozeg naivno naokoli.
.Katro? Katro je izbral? Naso kuhinjsko? To, ki
sem jo jaz danes Zalil? . .. Strela, da bi bil jaz
vedel! Jedro dekle, Katra. Saperment, e meni je
ugajala . . . Torej Katro, Janez?*

Sinove o¢i so kot razbeljeno Zelezo. Pesti
so mu napete, obraz je mrk, srdit:

»Jaz se ne Salim, ole!*
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,Ti se ne 3ali§? Tudi jaz ne, dragi moj!*
— In hipoma je Drozeg resen. Srep mu je po-
gled, glas poveljujo¢, odlogen, ,Dobro torej: Ka-
tro vzames. Kadar hoCeS. Magari jutri. Ampak
— tole ti povem: — ne na dom! Vzemi jo! Iz-
platam te, kakor ti prisodi, pa jo ima$, kjerkoli
hote§ . . . na domu ne! Si razumel, Janez ?*

Sin ga gleda presenefen . . . kakor bi res-
ni¢no ne razumel . . .

.Sprejmi, Janez!“ — ga drezajo od vseh
strani. ,Pokli¢i Katro, Evgen!®

In Evgen stece preko ceste.

V tem se vrne Tona s steklenicami pod
pazduho in v predpasniku.

Janezu se konéno razveZe jezik:

,5 Katro sva Ze nameravala tako.*

.Kaj sta nameravala?* — vprasuje Tona.
.Kaj imate zopet?“

Rebec jej razloZi na kratko in ona je na-
enkrat v ognju:

.Kaksne komedije so zopet to? Kdo si je
izmislil? Ta je prazna. Kaj bo Janez s Katro, ki
je revna kakor lahov ko$? Kdo pa bo na domu,
¢e pojde Janez prol?*

Tu zaéno vsi naenkrat vpiti in razlagati,
pregovarjati in prigovarjati, vneto, kakor bi $lo
za zveliCanje vsakega posebej. Drozeg kri¢i na
Rebca:

4sKdo bi bil na domu? Saj je Se MiklavZ
tu. Evgen nam dorase. Jaz pa $e tudi nisem ta-
ka razvalina . . . Ce ni drugae, se oZenim.*

Rebec se zasmeje bu¢no, kakor bi bil ¢ul
dovtip. Tona samo pogleda in konca prepir z
mladino:

.Dobro, dobro! Saj Se ne vemo, Ce bo
Katra zadovoljna!? Ona hode na posestvo . , .*

JKatra! Katra!* — klicejo vsi vprek. ,Stopi
ponjo, Janez!*

Ta se nerodno vzdigne, ves v zadregi, ne-
odlogen . . . S poveSeno glavo, zamisljen, cuka-
jo¢ si bréice stopa preko ceste v sadovnjak . . .

Izza grma v meji zatuje govorjenje. Evgen
Sepeta:

,O¢e so zadovoljni, Katra. Saj te tudi sa-
mi radi vidijo, so rekli. Kaj Ce se ga tupatam
malezejo, pa so vendar dober clovek. Vidva z
Janezom se vzameta in najameta karkoli za ne-

kaj Casa; potem pa vaju itak nazaj poklicejo.
Bo§ videla, da bo tako! Ali ne poznad ofeta?
Oni da bi se ubijali po hlevih in na polji? —
Pridi, Katra! Ko ti govorim, da Cakajo! Ali nisi
slifala? No, Katra! Vsi te imamo radi. Jaz bi
bil vesel, da si naSa gospodinja. Tona pa naj le
gre! Ona je samo zase . ., . Sitnica hudobna . .
No, Katral“

Fant objemlje njeno laket in jo vladi za
seboj. Ona gleda v stran in trga liste z grma.
V temi se jej beli gladka koZa; na ofeh se jej
pozna, da je jokala.

Janez pristopi obotavljajo¢ se:

»Le pojdi, Evgencek, jo Ze jaz pripeljem!*
— Potreplje ga po licih in se mu nasmehne, ki
ga je malo sram, da se je stiskal k dekli.

Katra melje list med prsti, prsi se jej dvi-
gajo, Ceprav poskuSa zadrZevati dihanje. Janez
jo potasi potegne k sebi:

»Zdaj si slisala. Kam pojdeva?*

Katra se obrne k njemu, a ga ne pogleda;
malo je zacudena: saj sva se Ze domenila!

»Tona pravi, da hote§ na posestvo!*

Katra melje nestrpnejSe, ustnice jej zatre-
pecejo:

,Ce ostanes na domu, te sploh ne maram.*
— Pa zdrhti nenadoma in zajoka: ,Pusti me,
Junez! Saj ti bo hudo! Nesreten bos. Na po-
sestvo ne pozabi§ ... zmirom ti bo zal . ..
Radi mene ... ni¢ se ne pomisljaj! Jaz od-
idem i . :i®

»Ne zafenjaj iznova! Ali nisem rekel? —
Prej sva se dogovorila, ofe je zadovoljen . .
Kar pojdival*

Viece jo za seboj; obraz pa mu je temen
in strog, kakor bi divjala za njegovim &elom ne-
vihta misli, ki bi jej rad ubezal, da ga ne po-
razi . . .

Trkanje s kozarci, smeh in buéno govor-
jenje se razlega z onstran ceste. Razsvetljeni pro-
storfek pod objemajoco murvo je ves Ziv veselja,
obrazi razigrani, kretnje nagle in Siroke. Miza je
polna steklenic, prt polit, rde¢ od refoska. Edino
Tona je resnejSa; casih se obrne od svetlobe in
iS¢e v temi preko ceste; pogled jej je sovraZen.

(Datje prihodnjic.)




Rastlinstvo nasib Alp.

Spisal Ferdinand Seidl

Uvod.

Malo Stevilo izredno bistrovidnih moZ je raz-
krilo velicastno lepoto Srednjeevropskih
Alp (Tyndall, Studer, Whymper, Barth in drugi;
pri nas: Vodnik, Stani¢, Frischauf, Aljaz, Koc-
bek, OroZen, F.in J. Tomin$ek, Kunaver, Mlakar,
J. C. Oblak, Badiura i. dr. in Cehi: Chodounsky,
Dvorsky, Franta, Dvofak i. dr.) Glasno so jo
oznanjali ti izvoljenci in navduSevalno. In do-
segli so Zeljeni uspeh. Ze nekoliko desetletij za
prvimi klicarji je Stevilo ljudij, ki holejo uZivati
prej nepoznani Car velegorja, naraslo na tisole
in desettisoe. Napravljajo se v dobri razpoloZavi
na pot, ¢etudi je vlasih prav utrudijiva. Smoter
je veCini razgled na vrhu. Ako jim neugodno
vreme prekriZa Zeljeni uZitek, jim vendar ni Zal
ne pota, ne truda. Alpe nudijo za nadomestilo
dovolj drugih uzitkov, in ti ucinkujejo.

Ze dejstvo, da smo izvrsili nekaj nadvsak-
danjega, ko smo dospeli na alpske viSave, nam
je v zadoSCenje; Zivahno presnavijanje v naem
truplu, sveZi zrak, sijajna svetloba, obéutek svo-
bode — vse to nas povzdiguje. Poleg tega nam
je gorski svet novo prizorile, povsem razlino
od naSega bivali¥¢a v niZavi, in vsa gorska po-
krajina, ki nam spoloma stopa pred oko, nas iz-
nenadja; saj je izvrSena v ogromnih obmerah in
v velikem slogu. Dva Cinitelja sta, ki vladata vso
menjavo: oblike gorovja, to se pravi njego-
vega kamenega ogrodja, kajti to dolotuje temeljne
poteze v licu gorovja, in pa rastlinstvo, ki
tvori gorovju prijazno zeleno odejo. Na potu od
znoZja do veleviSav se oboje korenito izpreminja,
in ta izprememba v veli¢astnem prizoris¢u je tisti
Cinitelj, ki zveni v vsakem posetniku alpskega

velegorja ali v zavestnem, ali vsaj v podzavest-
nem odmeviu.

V grievju in srednjem gorovju, ki tvori
alpskim viSavam Siroko podstavo, imamo; zao-
kroZene vrhove, Siroke gorske hrbte in poloZna
pobocja, med njimi pa mirne vodoravne Crte do-
linskega dna. Vse drugace je v viSavi — ondi
vladajo strma pobo¢ja, rogljata, rezka slemena in
vitki, ostro prirezani vrhovi.

V Sirokem podstavku alpskih velikanov na-
stopa rastlinstvo s polno Zivljensko modjo,”in ta
se javlja na dve strani: ustvarja mogo¢ne mno-
goletne rastline, to so drevesa, in pa v ogromnem
Stevilu, tako da odevajo poboé&ja skoro nepretr-
goma goste Sume. Vrzeli med visokimi gozdovi
zastirajo v prijetnem nasprotju nizke trate —
istotako polne gosto nagnetenega rastlinskega
zZivljenja. Oboji: gozdovi in trate zakrivajo
skalnato ogrodje gorovja. Nad morjem drevesnih
vrhov se prelivata svetloba in senca polagoma;
velikih svetlobnih nasprotij v tako opremljenem
gozdnem pasu gorovja ni.

Vse drugae se nam stavijo pred oti prave
alpske viSave. Tu ni ve¢ dreves, le pritlikavo
grmovje se iz pocetka Siri namesto gozdov; vise
zgoraj, v brezdrevesnem alpskem pasu, vi-
dimo le Se trate. V njih sili skalovje bolj in bolj
na dan; zavzema, &im viSe, tem vel tal, in v
skrajnih viSavah vlada gola kamenina. Hkratu se
premeni vse krajinsko lice: v naSih Apnencevih
Alpah se pokaZejo strme, bele skalne stene, rog-
ljati, ostrorobi grebeni in vitki vrhovi. Cez vso
visokogorsko krajino se razliva jasna svetloba,
in kjer ji skalni pomoli prestrezajo pot, se po-
javljajo ¢vrste sence. Ustanovi se krepka reali-
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stika, in sicer v nasprotju barv med zeleno ni-
Zavo in jasno viSavo, in pa v nasprotju oblik
med mehkimi zaokroZenimi obrisi niZav in ostrimi
rogljatimi v pravih alpskih vrhovih.

Pri tej koreniti izpremembi v krajini se ude-
lezuje rastlinstvo ni¢ manje izrazito, nego ka-
meneno gorsko ogrodje. Kaj je povod, da se
javijo v golih alpskih vrhovih in slemenih ome-
njeni ostri obrisi, to je vpradanje, ki spada v geo-
logijo; te naloge se ne nameravamo takniti. Pre-
motrili pa bomo rastlinstvo nasih Alp od njih
znozja do vrhov ter izsledovali premembe in njih
povod.

Znenstvena botanika je v zadnjih desetletjih
odprla na S8iroko vpogled v Zivljenje rastlin,
Razkrila nam je tisofero novih vtiskov in prej
nepoznanih pobud. Slepi smo hodili mimo dre-
ves in zeli, kakor so hodili mimo veli¢ine in le-
pote alpskega sveta, ko Se ni bila razodeta. Se-
daj Stejemo rastlinstvo alpskega velegorja med
njegov najodli¢nejsi nakit. Razkritelji Alp so pa¢
primerno opozarjali na njegovo lepoto, toda nje-
gove prave veljave $e niso slutili.

Nekdaj niso dosti premisljali o rastlinah.
Dovolj je bilo, ako so rekli, da so nam marsi-
katere v prid, in da je modri stvarnik podelil
rastlinam zeleno barvo za to, ker taka dobro de
nasim oCem, in olepsal jih je s cvetjem, ker nas
razveseljuje pogled na Zive barve in zale oblike
cvetja. Odkar je priroda bolje v ¢islih, in odkar
iznenadno uspes$no napreduje njeno spoznavanje,
so nazori o rastlinstvu dobili drugo lice. Sedaj
smo pouceni, da so rastline Ziva bitja kakor Zi-
vali in Clovek, Cetudi se Zivljenje ne javija na
rastlinah tako ocitno, kakor na Zivalih. Vsem Zi-
vim bitjem poteka Zivljenska usoda v bistvu
enako: vrstijo se v njih Zivljenju ugodni in ne-
ugodni vplivi, veseli in neveseli dogodki. Zivi
organizem mora biti tako urejen, da zna obrniti
sebi v prid vse, kar mu je ugodno, in da zna
kljubovati ter v bran postavljati se neugodnim
vplivom vnanjega sveta — z drugo besedo: vsako
Zivo bitje mora biti urejeno prikladno svojim
zZivljenskim odnoSajem ali Zivljenskim pogojem.
Ako se ti pogoji izpremenijo, recimo, da postane
podnebje trajno hladneje, ali tla bolj suha ali
bolj vlaZna itd.,, potem se morajo rastline prila-
goditi novim razmeram s primernimi preuredbami,
ali pa podleZejo in poginejo, ker jih izpodrinejo
take priseljenke, ki odolevajo novim raz-
meram.

V istini je rastlinsko — kakor tudi Zivalsko
in Clovesko — telo podobno stroju, ki je zloZen
iz ¢udovito primerno izvrSenih in primerno se-
stavljenih delov (organov) in prav njih sloZno
ujemajole se poslovanje je to, kar imenujemo
Zivijenje. Zivi organizem smemo primerjati stroju,
ki ga je zgradil bistroumen tehnik po vnaprej
dolotenem smotru.

Misleega Cloveka ez vse osuplja smotrena
prikladnost v Zivih bitjih. Na najpreprostejsi na-
¢in so reSevali to prirodno uganko z domnevo,
da je Ziva bitja mogel tako smotreno opremiti
le zaveden in po ¢lovesko razumno delujo¢, nad
prirodo stoje¢ stvarnik, ko jih je hkratu pozval
v Zivljenje. Slavni ustanovitelj novodobne bio-
logije (to je znanstva o Zivih bitjih), angleSki
prirodopisec Charles Darwin, se je lotil
uganke s Cisto druge strani. Jasno je razloZil
(I. 1859), da sedanja Ziva bitja niso hkratu sto-
pila na zemsko prizoris¢e in v vsej sedanji smo-
treno prikladni opremi. Marve¢ so se polagoma
razvila iz prejSnjih manj popolnih ob izkljuénem
sodelovanju prirodnih sil. Pocetek so tvorili naj-
preprostej§i organizmi — tolikanj preprosti, da
so se lahko razvili iz spojin, ki so se sestale iz
nekih kemijskih prvin — tistih, ki se nahajajo v
vsakem Zivem bitju. V nestetih milijonih let,
odkar poteka zgodovina nase Zemlje, se je ustroj
pocetnih organizmov izpopolnjeval, ker je prido-
bival prikladne prilagoditve. To se je godilo
tako-le. DuSevno napredovanje v Clovestvu ne
izvira iz Siroke mnoZice, nego pojavljajo se ,slu-
¢ajno* posebno nadarjeni ali celo izredno nadar-
jeni poedinci — tisti utirajo potnavzgor!
Sli¢no so se med Zivimi bitji iste vrste vobce
vsekdar pojavljala taka, ki so bila koli¢kaj pri-
kladneje urejena, nego njih tovarii. Zaradi tega
so se v boju za obstanek ohranjala, druga pa,
ki so bila opremljena z manj prikladnimi ali celo
neugodnimi svojstvi, so omagovala in izginjala
s prizoris¢a Zivijenja. ODb trajnem vemilijonsko-
letnem delovanju takega ,prirodnega izbora® so
se poedine prisposobitve vek3ale in mnozile ter
dospele do sedanje ¢udovite splo$ne prikladnosti
Zivih bitij. Le-ta so se usposabljala za najraz-
licnejSe, tudi za bolj in bolj zamotane, bolj in
bolj teZzavne Zivljenske odnoSaje — prav kakor
¢lovestvo napredujoé izumlja bolj in bolj razli¢ne
in mnogotero sestavljene stroje. Tako so se Ziva
bitja preoblikovala in razlikovala in v neizmerno
razli¢nih oblikah zmagoslavno priborila za svoje

..
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teris¢e vso Zemljo skoro do najvisjih gorskih
vrhov in najglobljih morskih globin. Prikladnost
pa ni neomejena. Marsikaterim boleznim, zaje-
dalcem, elementarnim nezgodam Ziva bitja ne
odolevajo. To kaZe, da niso urejena neskonéno
modro. Paé pa je prikladnost tolika, da Zivljen-
ske oblike vob&e ohranja. Jasno je tudi, da pri-
kladnost v organskih bitjih ni smotrenost; saj je
nastala brez umno in smotreno delajofega mojstra.
Pomota o vnaprej postavljeni smotrenosti je po
Darwinovi zaslugi izlofena iz naSega naziranja
prirode. Ako $e rabimo kedaj besedo smotrenost,
storimo to samo prispodabljaje, ne pa razlagaje.
V enakem smislu govorimo o ¢udoviti mojstrski
iznajdljivosti prirode, ki je opremila Ziva bitja
za Zivljensko borbo z najraznovrsinejdimi tehni-
Skimi pripravami. Spri¢o njih so postale prilago-
ditve naravnost vodilna misel v biologiji. Ob tej
rudeti niti se nam odkriva brezkonéna obilica
Se¢ do zadnjih desetletij neznanih micnih vpo-
gledov v Zivijenje alpskega rastlinstva.

Vekoviti razvoj meri v svoji temeljni potezi
na to, da Zivljenje doseZe kolikor mo¢i veliko
svoto. Na tem potu je priroda neomejeno iz-
najdljiva. Ni ga sredstva, ki bi se ga ne poslu-
Zila. Res da valuje voble neizprosna borba za
hrano, za prostor za svetlobo med poedinci.?)
Vendar priroda ne odklanja nasprotnega nadela.
Zatorej velja tudi v rastlinstvu, kakor v Zivalstvu
in v ¢loveskem rodu nacelo zdruZevanja
poedincev v sloZne skupine, da se dosezajo skupni
Zivljenski smotri, in istotako nastopa nacelo
medsebojne pomoéi. Istinito socialno idejo
nam oéitujejo v rastlinstvu gozdovi, ki zdruzZu-
jejo v sloZno vzajemnost orjake; pa tudi blazine
pritlikavih mahov, ki vzdrZujejo Zivljenski pogum
slabotnim mahovim stebelcem. Vitke bilke trav
se prav tako tesno zdruZujejo na travniku in na
trati, da kljubujejo viharju, in si v skupnosti
bolje zagotavljajo opraditev, ki je pogoj, da se
zasnuje zdravo seme.?) V drugi obliki se je med-
sebojna pomo¢ najlepSe uveljavila v znanem raz-
merju med cvetlicami in ZuZelkami. ZuZelke pre-
nasajo cvetni prah od cvetke do cvetke, in s tem
zagotavljajo rastlinam zarod; za ta posel jim nudijo
rastline sladkega medu, in, e treba, jim Zrtvujejo
tudi nekaj dragocenega te¢nega cvetnega praha.?)

1) Glej: Zarnik, ,O bojih v Zivalstvu*?Zvon 1. 1915

*) Razpravo: .Nekoliko o nadih zadruZnih rastlinah*
je priob&l Cilensek v_Kresu 1. 1884,

%) Glej: Erjavec, ,Rastlinske svatbe* Zvon 1. 1877.
in Sajovic ,Na rastlinskem cvetju*®, Pedag. letopis 1. 1912,

Alpsko velegorje nudi v vsej svoji razseZ-
nosti od znoZja do vrhov rastlinam zelo razlicne,
Cestokrat prav trpke Zivljenske pogoje. Premagati
jih morajo, da se vzdrZijo. Kakor da imajo ne-
umorno, vedno sveZo in nepremagljivo Zivljensko
silo, se alpske rastline spusajo v borbo v vsa-
kr$nih okolistinah, kljubujejo v neskonéni iznajd-
ljivosti s primernimi sredstvi in zmagovito vztra-
jajo na osvojenem mestu, dokler doseZejo svoj
zivljenski smoter — zarodivii dovolj zdravega
semenja. Iznenadjeni strmimo, ko na primer za-
gledamo na skalnem robu alpskega vrha rastlino,
rastofo na videz iz golega kamena, izpostavijeno
sedaj dan za dnevom Zgolemu solncu, sedaj
tedne dolgo vlaZni mrzli megli, zdaj zopet bes-
nefemu viharju. In glej! ob pravem Casu nastavi
Zilava rastlinica krasen cvet in izgodi v njem na-
posled zrelo semenje. Spri¢o takih prizorov se
nam zbuja toplo socutje za alpsko rastlinstvo, z
iskrenim zanimanjem opazujemo njegove uspesne
prilagoditve in z radostjo jemljemo na znanje
njegove zmage.

Na ta nadin dopuifa novodobno prirodo-
znanstvo toplo Custveno motrenje prirode, in ga
naravnost neguje; morebiti bolj, nego katero koli
drugo stalidCe. Vkljub ideji o borbi za obstanek!
Saj prav ta vodi do ¢udovitih prilagoditev, do
zmage in napredka.

Novo znanstveno naziranje ne ome-
juje obifajnega estetskega ali umetniSkega
uzivanja prirode. Rado se mu pridruZuje. Na-
Semu Cutu za lepoto bodo vsekdar ugajale oblike
in barve, ki jih nudi ofem rastlinstvo. Ugaja nam
somerna razvrstitev cvetnih listov okoli cvetovega
sredida ali ob obeh straneh cvetove somernine;
rado pociva oko na zelenih listih, ki kaZejo neko
pravilnost v obliki, somerni so, in na veji so
porazstavijeni po ofitem ali tajnem redu in v
dolotenih razdaljah drug od drugega, tako da
se vrstijo v ritmu kakor zlogi v stihu, glasovi v
glasbi, biseri v nizu. Sli¢no vejice in veje ob
steblu zeli, ali ob deblu drevesa. V oblikah vsake
rastline vlada neka tajna pravilnost, pa na vsaki
drugatna. Povrala se isto in vendar ni isto.
Vpliva pa na na§ &ut ugodno, bodi si zavestno,
bodi si podzavesino, Toda vse to ni le gola
oblika kakor v geometrijskem ornamentu, nego
ima v Zivljenju rastline resen pomen, Listi se
namred tako oblikujejo in tako porazstavljajo, da
si miso drug drugemu na poti, ko prestrezajo
solnéno svetlobo. To pa potrebujejo za svoje opra-
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vilo. Oblike in ritem so torej v Zivljenski borbi
osvojena prilagoditev. Isto velja o barvenem
cvetu. Kako se mu divi oko, Ce blesti cvet v Zivi
rude¢i ali jasni rumeni ali Cisti beli barvi; tem
bolj $e, ako se kaZe v cvetu prekrasen vel-
barven uzorec, umetnisko sestavljen iz pikic, Crtic
in pegic. Tudi taka lepota ima vsa gotov po-
men v Zivljenju rastline; s takim cvetom vabi
rastlina ZuZelke, in one pikice in Crlice kaZejo
dosli ZuZelki pot do medu. Torej lepota zopet
le sredstvo v Zivljenski sluzbi! In uganka, ki jo
je razjasnila novodobna biologija! In estetsko
ogledovanje rastline nam le odpira pogled v
njeno Zivljenje!

Prikladne prilagoditve vseskozi!

Ta misel sme biti ZariSCe, ki iz njega iz-
vira in se vanje steka pozornost, ko bomo pre-
motrovali rastlinstvo, ki biva po Alpah, kolikor
segajo na slovenska tla — to so v glavni stvari
Julske Alpe (z vstetimi Kamniskimi ali Savinj-
skimi Alpami) in pa Karavanke?). Seznanjali se
bomo seveda samo s posebno znacilnimi obli-
kami izmed bujne obilice rastlin, ki bivajo v mno-
golikem velegorju med Celoviko in Ljubljansko
kotlino, med Pontabeljsko Belo in Savinjo v
vseh viinskih pasovih od znoZja do najvisjih
vrhov. Tisti, ki holejo uZivati krasoto in ve-
licastvo naSih Alp, bodo imeli povefan ufZitek,
ko ne bodo opazovali rastlinstva le povrino in
mimogrede, ter se samo ¢udili nenavadni obliki
nekaterih alpskih rastlin in divili njih lepoti, nego
bodo smatrali jih za Ziveta bitja in bodo mogli
globlje zreti v tok njih Zivljenja ter si znali po-
jasnjevati, kaj je Zivljenski povod njih posebnim
ureditvam in njih izredni lepoti.

Rastline so zavisne od Ciniteljev, ki jim ali
omogocujejo in olajSujejo, ali pa ovirajo Zivljenje.
To so zlasti znaki podnebja: toplota, svetloba in
vlaga, in pa tla, ki dajejo rastlinam hrano in
podlago.

Prav podnebje se v visokem gorovju mocno
preureja, toda zakonito. Cim vise v gorovju, tem
niZja je toplina, tem pogostej§i so pomladni in

1) Rastlinstvo Julskih Alp in sosednjih Karavank je
vkljub nekim posebnostim vsake gorske skupine in tudi
njenih oddelkov voble enotno. Ako proutimo rastlinstvo
jedne ga oddelka, poznamo v bistvu rastlinstvo vse ce-
lote. ,Rastlinska odeja Kamnifkih Alp* je na kratko opi-
sana v knjigi KamniSke ali Savinjske Alpe, iz
dala Slov. Matica 1908 na straneh 223—241. Pritujos raz-

prava je nekako druga, modno pomnoZena izdaja v oni knjigi
podanega opisa.

jesenski mrazovi, tem vel je deZja in snega,
tem krajfe je poletje, tem daljSa zima, tem
pogostejsi viharji in tem dalje pokriva tla sne-
zena odeja. Gorovja so potemtakem otoki
hladnega podnebja. Ob njih znoZju se
Sirijo toplejSe niZave, ravmine, glavne doline
in grifevie. Od znoZja proti alpskim vrhovom
se vrstijo premembe podnebja stopnjema in ob-
jemajo gorsko poboéje pas nad pasom. Vsak
vis§inski pas ima svoje podnebje, nudi torej
rastlinam druge Zivljenjske pogoje. Cim vise v
gorovju, tem osornejSe je podnebje. Vsako pod-
nebje ima svoje posebno rastje, ki se je prila-
godilo njegovim pogojem. Kjer se ta ali ta pod-
nebni pas umakne drugemu, neha hkratu njegovo
rastlinstvo in se umakne drugatnemu,

Sprito neugodnih vplivov v viSavi se rast-
linsko Zivljenje mora spomladi kesneje zbuditi
in jeseni zgodneje le¢i k zimskemu spanju. Cas
za Zivljenjsko delo se mu pri tem neusmiljeno
kr&i. Mocno vpliva na rastje tudi veter. Cim vise
v gorovju, tem pogosteje in silneje brije veter,
in se stopnjuje le prepogosto do besnega viharja.
Vihar ruje drevesa, lomi debla, trga veje, skube
listje. Hudo delujejo plazovi, sneZeni in kame-
neni. Splo$nejSe in zategadelj Se neugodnejse je
neko drugo udinjanje: veter izsuSuje rastline
in tla pod njimi prav tako kakor pripekajoce
solnce.

Clovek bi mislil, da posledica teh neugod-
nih razmer ne more biti druga, nego da rastlinje
v smeri navzgor korakoma hira in naposled si-
romasno zamrje. Vendar ni tako. Saj vemo, da
turisti ne zamujajo prilike, da si ne bi na alpskih
vidavah natrgali krasnih, Zivo barvanih in prijetno
duhteéih alpskih cvetic; tako lepih, da dolinska
flora ne zmaguje enakih; prav s tem nakitom
naznanjajo svojcem v dolini, kolik sijaj in car
vlada po alpskih visavah.

Otitno je, da rastlinstvo ne onemaga sprico
neugodnih, britkih in celo sovraZnih odno3ajev
v viSavi. Res da se jim izprva uklanja, potem
pa jim &vrsto kljubuje, Stavi se — ¢tlovek bi
rekel — pogumno v bran, in izid borbe je tak,
da zmaguje Zivljenska mol rastlinstva do neke
¢uda visoko pomaknjene skrajnje viSinske meje
s primernimi protiuredbami nad krutimi silami
gorske prirode. Cim osornejSe so zahteve, s tem
krepkejSimi sredstvi odgovarja rastlina, in uspeh
je na njeni strani — seveda ako brez pomisljanja
pozabljamo na neStete Zrtve, ki jih priroda ni




obdarila s primernimi prilagoditvami in so za-
torej na bojis¢u podlegle ter izmrle. Zdi se nam
celo, da je krasota alpskega cvetja nekak slovesen
izraz zmagoslavja malih pogumnih zmagovaicev.
Ta prizor zajemlje naSo pozornost, in je vreden,
da ga poizkusimo prouciti.

Razmeram podnebja in tal se rastlinstvo
uklanja toliko, da se razvrSa tako, kakor se
vrstijo pasovi podnebja, ki so hkratu pasovi raz-
litnih Zivljenskih pogojev. ZahtevnejSe rastline
ostajajo v milejSem pasu, skromnejSe se zado-

voljajo z osornej§im pasom podnebja. Po ob-
znoZnem pasu gorovja se je torej naselilo drevje
na gosto in v ogromnem Stevilu, tako da tvori
nepregledne gozdove; to je drevesni pas
alpskega rastja. Ta pas sega od znoZja do nad-
morske viSine povpre¢no 1600 m. Nad tem pa-
som se prostira brezdrevesni ali pravi
alpski pas visoko gori do brezrastlinskih,
golih, skalnatih, trajno s snegom pokritih, vsakrs-
nemu Zivljenju sovraznih najvisjih vrhov.

(Dalje prih.)

Kamenje iz domace zemlje.

Intuicija je otrok Zivljenja in resnice; oba
stojita pod zakonom vecnosti. OCe idejam pa je
resni¢nost.

Zivljenje in resnica sta si brat in sestra.
Objem obeh je veéni plamen, ki seZiga njuno
senco — resnicnost.

Vidna oblika vsakega organizma je resni-
¢nost. Njegov pot drzi skozi plamen vecénosti.

Ni izjeme! Razlika je le ta, da prebije jajéno
lupino eden prej, drugi slej.

So umetniki delavci in umetniki stvaritelji.
Dela prvih so lahko lepo brudeni kamni, toda
njih Zivljenje je pozemeljsko solnce. Dela posled-
njih pa so iskra iskre, plamen plamena, Zivljenje
Zivljenja; po njih Zilah se pretaka vecnost.

Predpogoj intuiciji je enota, idejam mnozZina.
Zato rodi ideje materija, a materijo rodi in-
tuicija.

Stvarjajoe Zivljenje je harmonija dufevne
svetlobe in sence z zavedno prevlado prve nad
poslednjo.

Zaplodek organizma je intuicija. Mo¢ za-
plodka je odvisna od sile intuicije, a sila intuicije
od gibanja duSevne svetlobe in sence.

Zaplodek nosi v sebi edino in enkratno, to
je neponovno kakovost bodofega organizma.

Znan je rek: vse kar je, je Ze bilo na svetu,
To so besede, ki so videle le polovico sveta.

Zivljenje se razvija potom intuicije iz lastne
sile, od znotraj ven, dotim prodira razum potom
idej proti srediscu.

Intuicija se razteza v svilu razuma v ne-
skon¢nost, v kaos. Sama zase, kot Ziva stvari-
teljna sila pa nosi v sebi hotenje po zaokroZitvi.

Intuicija je onosiranski instinkt, ki provzrota
noseénost umetnikove duse.

Sestava organizma, stvorjenega po ideji, je
bistveno razlitna od sestave organizma, poroje-
nega po intuiciji. Vsaka krepkejSa ideja ima za-
vratne namene napram S§ibkejsi.

Pravo umetni§ko delo je: roditi iz ni&

Oblikovanje zaplodka v umetnikovi dusi vse-
buje vso skrivnost Zivega zorenja, ki ni ni¢ dru-
gega, kakor napol ¢ustveno, napol umstveno pre-
tehtovanje njegove Zivljenjske sile.
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Poglej trpine, ki mukoma odpirajo orga-
nizme Zivijenja. Dele jih siloma v dve prazni
lupini, v vsebino in obliko, v dva mrtva dela.

Ali ti je znana ta vekovetna, s potom obraza
oroena pesem o vsebini in obliki?

Polaganje vaZnosti na obliko kot apriorno
silo, je znak Se ne doseZene srediS¢nosti ali pa
dekadence.

Prav, vsaka prava umetnina je organizem!
Ali organizem ne obstoji le iz vsebine in oblike,
temve¢ iz Zivljenja, ideje, oblike in ritma,

Zivljenje je onostranska sila, ki se pojavi v
Cloveku Sele tedaj, ko je postal spoznavalec. Za-
stonj ubira§ strune svoje lire, Ce nisi vstal od
mrtvih.

Ideja je kakor pojav popja na veji, kakor
pojav veje na deblu, kakor pojav debla samega
iz zemlje. A vedi, videl sem mnogo dreves, z
koreninami v zraku in vejevjem v zemlji.

Oblika je Zivljenjski sili intuicije in ideje
tesno prilagojena linija. Vsaka utesnitev teh dveh
ali oddaljitev od njih v ohlapnost je neumevanje
njunih dus,

Ritem so krila, na katerih se umetniski or-
ganizem lo¢i od matere, umetnikovega Zivljenja,
da splava konefno kot samostojno bitje v svet.

Analiza prodre v organizem le do gotove
meje; pot do srca ji je zaprta. Le tedaj, ako ima
analitik silo intuicije sam v sebi, pride sredis¢u
bliZje, a le tako, da podaja enakocasno z razkro-
jevanjem — samega sebe, v vec ali manj razli¢ni
posodi.

Jedro je oZivilo jedro.

Na videz ni razlike med intuicijo in idejo. A
vendar je ideja le kelih intuicije.

Le v polnokrvni umetnini je oblika vsebina
in vsebina oblika.

Intuicija se rodi le iz organizma, stojefega
za krizis¢em, Cloveko Zivljenje, ki ni premagalo
te trnjeve steze, stoji pred durmi.

Vefna jasnost se nahaja le onstran praga.

Najve¢ ljudi ceni vodoravno linijo na svetu,
malo onih, ki ljubijo navpi¢no, a najmanj onih,
ki so spoznali in vzljubili vrednost kriZis¢a obeh
linij; vzeli so na rame cel svet.

Ne vprasuj, zakaj jim Zare oblicja!

Razum drobi veénost materije v prostor in
fa v Cas.

A glej ¢udo! Kamor razum vsecka, iz vseh
delov vznikne novo popje idej.

Stvarjanje je Zivo gibanje od znotraj ven,
razum pa se giblje od zunaj proti srediiCu; naj-
Ceste pa plese po periferiji.

Kako tedaj naj razum obrazloZi stvarstvo?

Vsa skrivnost organizma leZi v znamenju
kriZa.

Stvarjajota genijalnost je pogojena od za-
vednega spoznanja kriza v posamezniku in vse-
miru,

Prestop kriZis¢ta je vstop v — genijalnost.

Premagati kriz se pravi premagati teZo in
tek zemlje.

Pot iz periferije proti sredi$¢u je vera v sebe;
pot iz sredis¢a ven — je Zivljenje v drugih.

Danadnji Clovek se igra z besedo: Bog in
ga poclovecuje.
Dokaz, kako je od njega oddaljen.

Pot v sveti§te drZi skozi lastni organizem.

Oni, ki gredo proti sredi§¢u, se hranijo od
preteklosti; onim pa, ki gredo od znotraj ven,
lezi jedro Zivljenja v prihodnosti.

Zato si jo morajo ustvarjati — sami.

Peter Popotnik.
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Rex Sodomae.

Spisal JoZe Vesel.

5.

Prvi ponedeljek majnika so se zbrali romarji
nekaj krog petsto v Ljubljani, preskrbljeni
z denarjem, poticami in prekajeno svinjino. Ve-
tina popotnikov je obula podkovane Skornje, ker
so najbolj trpeZni, vsak je vzel palico v roko.
Gréarica je oblekla pol gosposko obleko; jopo si
je tako napolnila in napihnila, da so se suhe za-
vidne zgoljSke babnice norfevale, da nese po
dva kilograma teZzko repo v Rim na prodaj. Ho-
tela je s svojimi vrlinami spotoma mamiti AnZurja,
ker je vedela, zakaj gre moZak na boZjo pot
Francina mi¢nost je bila brez primere, Ceprav se
je deklica oblekla preprosto, kakor se spodobi
za romarico, ki gre s poboZnimi nameni na
dolgo pot.

Skof je razdelil romarje po domovinskih
okrajih v krdela, vsakemu krdelu je postavil du-
hovnika za vodnika, vsej druzbi pa sivolasega
kanonika, ki je umel ladki jezik, za ravnatelja.
Sam se je pred romarji z naglitem odpeljal v
Rim s Petrovim vinarjem, to se pravi: z meSickom
Zoltih cekinov. Veselo so se peljali romarji po
laskih krajih, prereSetavali boZje in posvetne
stvari, presojali mesta, vasi in ljudi, najbolj pa
bohotne livade z mnogimi vodotodi, z dolgimi
vrstami murv, Zlahtnega sadja in vinske trte, ter
skrbno obdelane njive z zgodnjo rastjo. Posebno
jih je zanimalo to, da se nahajajo v deZeli, kjer
raste gosposki riz; no pogledali so tudi na po-
nizni krompir. Ko pa so se pribliZali Rimu, so
se zatudili puscavi, ki obkroZa ve¢no mesto. Po-
prej tak§na plodovita zemlja, a tukaj vse izmoz-
gano in omuljeno. Jedva so videli kje kak3no
bledo, ozkolistno, suhotno oljko, tu in tam so
se pasle po bornih tratinah, oZganih od solnca,
medle ¢rede ovac in koz. To je bilo malo za ra-
dovedno romarsko oko. Pa glej, Ze se vidi v
daljavi kupola sv. Petra, znak papeSkega gospodstva.

(Dalje.)

BoZjepotniki so se vzhifeni zazrli nanjo, prica-
kujo¢ rimskih ¢udeZev. Ob pripekajotem pravem
rimskem solncu so dospeli v Rim. Na kolodvoru
je Tinceta Poharja Cakal njegov bratranec Rajko,
ki je Studiral od jeseni sem na rimskem vseudi-
li§¢u, da bi se temeljito naucil lakega jezika.
Zelo se je obveselil zgoljskih romarjev in obljubil
jim je, da jim bo marsikaj pokazal. Vetno mesto
romarjev na prvi pogled ni tako oaralo, kakor
so pricakovali. Tisti, ki so prisli svoje dni izvun
ozkih mej kranjske deZele, so vedeli povedati o
mnogih tujih mestih, ki glede stavb in velikosti
ni¢ ne zaostajajo za Rimom.

Duhovniki so jih nastanili po gostilnah tretje
in Cetrte vrste. Onim, ki so lahko pladali, so na-
kazali sobe, revnejsi so morali leZati na hodnikih
in v vezah. PribliZzno sto boZjepotnikov je mo-
ralo nofevati v veliki pregrajeni lopi cerkve, ki
stoji v sredini mesta in je posvelena svetim apo-
stolom. Vedja partija je bila nastanjena v zakotni
gostilni, stoje¢i v tesni ulici Aracoeli pod Kapito-
lom. Lahi so jo imenovali ,Alla comarca“, nasi
romarji so ji rekli ,Pri Komarki*. Tu so lezali
na hodnikih pri svojih culah, nekateri pa tudi v
mraénih sobah na tleh, pregrnjenih s slamnicami,
iz katerih je duhtelo po plesnobi in preperelosti.
Vsi Zgoljéani, mimo Zupnika, so stanovali pri
Komarki.

Romarsko vodstvo ni hotelo, da bi cela
kranjska truma skupno hodila po tesnih rimskih
ulicah, ker bi to oviralo promet, Posamezna kr-
dela so dobila vsako vatikanskega cerkovnika ali
nizjega duhovnika za kaZipota in vsako je po
naértu hodilo svojo pot. Poskrbelo je tudi, da so
bila krdela ves dan zaposlena, tako da so s po-
boZnostjo morila pezo brezposelnega asa; zdaj
so se morali zbrati v tej zdaj v oni cerkvi k du-
hovnim vajam, tako da jim domotoZje in dolgo-
Casje nista mogla nagajati.
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Precej prvo popoldne je peljal Zupnik Skomp-
nik svoje krdelo, v katerem so se nahajali zgoljski
romarji in oni iz celega okraja, v cerkev Marije
SneZnice, potem v lateransko cerkev, ki leZi na
juznovzhodnem kraju mesta, od tod mimo sv.
Klemena h Koloseju. Povsod je vedel povedati
legendo, kakor se je bil naudil iz popotne knjige.
Romarji so se zgrozili, ko so slidali, kako so v
Koloseju mudili prve kristjane. Drugega jim o
Koloseju ni vedel ali ni hotel povedati. Ceta je
preplasena korakala za njim, ¢ude¢ se velikan-
skim razmeram razpadajocega poslopja. Pridli so
na trg, od koder se vidi ogromni, vso severno
kapitolsko stran obsegajoci spomenik kralja Vik-
torja Emanuela. Ta spomenik se je Se le pred
letom odkril, in Skompnikova popotna knjiga ni
govorila o njem; da je vedel zanj, ne bil bi
peljal svojega ljudstva tod mimo. Romarji so po-
stajali in se ozirali na pozlafenega jezdeca, se-
deCega visoko gori sredi razprostranega marmor-
nega stopnii¢a na pozlafenem konju. Nekateri
so ga prvi hip smatrali za sv. Jurija, drugi za
sv. Martina, zato so sneli v strahu boZjem klo-
buke, no Zupnik in njegov kaZipot sta videla v
tem zaletek veleizdaje. ,Le naprej, avanti!® sta
opominjala Kranjce. ,Pred tem ne bomo stali,
ker to je tisti kralj, ki je vzel papeZzu Rim!* jim
je tiho govoril Skompnik. BoZjepotniki so se
streznili, nadeli klobuke in potepenih glav so 3li
za vodnikom. Prifed$i na trg Rusticucci so
osupli postali; od tukaj se kaj lepo vidi mogo¢na
kupola Sentpeterske cerkve, in prvi vtisk je ve-
lik. Stopili so na trg sv. Petra in zopet so po-
stali; pogled na kupolo in cerkev je bil $e vedno
presenetljiv. Zapeli so Marijino pesem. Po odpeti
pesmi so pofasno nadaljevali svojo pot po ne-
znanskem kamenitem tlaku, zro€ na silne stebre,
ki po Stirje v vrsti v podobi elipse ograjajo ta
del trga, ki spominja na tloris Koloseja. Cim
dalje so 3li, tem bolj jih je utrudil trdi tlak in
pojavila se je neka tesnoba sredi tega nepotreb-
nega kamenja. Nekateri so priakovali, da zagle-
dajo poleg cerkve kje tisto ubogo jeco, kjer je
zaprt Sveti ofe. Ker tega ni bilo, so se Zutili raz-
ofarane. KaZipot si je nasul 5¢epec njuhalnega
duhana na palec ter ga potegnil v nos; potem
je pojasnil z znaki in slabo nem3ino, da pre-
biva Sveti ofe visoko gori v hiSi poleg cerkve
in za okenskimi zavesami rad gleda na boZje-
potnike, ki se z vseh strani sveta zbirajo na tem
trgu. Nekateri romarji so napravili ¢udne krelnje

obtudovanja in boZje vdanosti, dasi pri onih
oknih niso videli niesar. AnZur je kimal in se
kazal zadovoljnega, da ve, kje prebiva nadpastir
katolicanstva.

»Ni¢ se ne bojte,* je rekel Rajko, ki je Sel
z Zgoljéani na koncu krdela. ,V Rimu je znano,
da papeZz ne postaja pri oknu, rajsi Steje Petrov
nov¢ié in zlatnino, ki se mu donada, ker je do-
ber gospodar.* Cez hip je poSepnil Vinku, kazo&
na cerkev: ,Zdaj se pritne spaka. Kak3no po-
slopje bi bilo to, ko bi spateno previsoko pro-
Celje ne zakrivalo kupole.* Rajko je kazal bra-
trancu svojo sodbo o Rimu, ki se je velinoma
ujemala s sodbami popotnih knjig. Poznal je hibe
in vrline umetnikov, ako ga je knjiga opozorila
nanje. Ni gledal na Rim z velikimi ofmi zgo-
dovinarja in fantasta, najve¢ pa z motnim po-
gledom revnega stradalca. V teku sedmih mese-
cev bede se je bil Ze navelital ve¢nega mesta.

,Koliko je tu kamenjal“ se je zatudila Gr-
Zarica, ko so postali na &veterokotnem delu Sent-
peterskega trga in gledali nazaj.

oIn na vsakem kamnu lepi blagoslov Sve-
tega oceta,* je vzdihnil ujec AnZur, ki se je rad
prilepil k misli egiptovske Zenske,

»Gorje pa kurjim oesom na tem blagoslov-
ljenem kraju,* se je poSalil Amerikanec. Prav
tisto so ¢utili mnogi drugi boZjepotniki, spomi-
njajo¢ se mehkih domacih livad.

»Ti si Peter skala, in na to skalo bom se-
zidal svojo cerkev — na te Kristusove besede
naj vas spominja to, kar vidite krog sebe,* je
poutil Skompnik svoje vernike.

Na vrhu znamenitega stopni§¢a so zopet
postali. Dale¢ za seboj so zagledali ¢rno tolpo
ljudi; ves trg Rusticucci jih je bil poln. Pokazalo
se je, da ti ljudje niso bili prvikrat na tem kraju,
ker korakali so hitro preko trga naravnost proti
sv. Petru, ne ozirajo¢ se po ,kamenju®. Skomp-
nikovo krdelo se jim je ognilo.

,To so katalonski romarji iz Spanije,* je
rekel Rajko. ,Cital sem v novinah, da jih je v
Rimu 5000, pred njimi je bilo tu 7000 Aragoncev
wdi iz Spanije. Jutri sprejme papeZ te Katalonce,
potem se vrnejo, od koder so prisli. Revni ljudje
so, pa vendar puste dosti denarja v Rimu, zato
piSejo novine o njih.*

4Kje je Spanska deZela?* je vprasal AnZur,
ko so se prerivali temni boZjepotniki mimo
Kranjcev. Skompnik mu je vse pojasnil. Ujec je
zavidal to sretno deZelo, ker poslje toliko ro-
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marjev v Rim, in obZaloval Kranjce, da jih je
tako malo. Gréarica, ki je rada spravljala svojo
misel v sklad z AnZurjevo, je poboZno pripom-
nila, da veZe Kranjce in Katalonce ena in tista
misel: Sveti ofe. Ujec je boguugodno prikimal
ter zopet pogledal na ona okna, za katerimi pre-
biva papez. Rajko je opozoril, kako so ti Kata-
lonci podobni Slovencem; prav tistih znaéilnih
potez so se mu zdeli, kakor na8i strici, ujci,
kume in tete. Murnu pa je poSepnil, da so
Spanci $e vernej§i nego Slovenci, zato jim gre
prednost v cerkvi. Amerikanec je pritrdil, se po-
smejal in pogledal na svojo uro, Se na nekaj je
opozoril Student: na duhovnike, $panske in slo-
venske, katerim je na trgu sv. Petra takorekoé
zrasel greben: vsak je korakal samozavestneje,
trdneje je postavljal palico predse, glasneje je
govoril, ¢e§: to je naSe in ostane vetno nase,
tu smo mi doma, vse to je ustvarilo ono zdru-
Zenje, ki se imenuje sveta katoliSka cerkev. Malo
je to v primeri z onim, kar je vzela narodna
ideja italijanska, a to malo goji prevzetne sanje,
da se papestvo Se domore do nekdanje posvetne
oblasti. Potem je pokazal na dijake in na brez-
poselno poulitno svojat, katere je v Rimu mnogo,
ki je rinila za Katalonci, se pritiskala k njim,
proucevala katalonsko narefje, oznanjujo¢ ubogim
romarjem bliZajoto se zdruZitev vseh romanskih
narodov.

Za Katalonci so stopili Kranjci v ponosno
cerkev. Tam so nasli Ze vsa druga kranjska kr-
dela zbrana. Nekateri so ostrmeli ob ogromnosti,
ki se je v harmoni¢nih &rtah kazala na vseh
straneh, drugi niso imeli za kult lepote in har-
monije prav nobenega smisla; ti so pritakovali
Se vel in so bili razocarani; nekateri so mislili,
da jim pride naproti sam papeZ in objame vsa-
kega posebej, ginjen ob njih trdni veri. Saj pride
zupnik pri Novi Stifti bliZnjim in daljnim romar-
jem, ¢e pridejo skupno, s prelepim kipom Matere
bozje do kraja vasi naproti, ako se mu plada
§tiri krone; AnZur je bil Ze veckrat zbral ta de-
nar v Zgoljtah ter bil deleZen lepega sprejema,
a tukaj jih nihée ne sprejme, kakor bi prisli
kak3ni pogani iz devete deZele; lahko bi jim pri-
nesel kdo naproti sv. Petra; morda je pa Sveti
ofe res zaprt in drugi so prenobel, ali je pa tu-
kaj drugafna vera. Tako je premisljeval ujec in
hrkal, ogledujo€ visoke stene, pokrite z marmor-
jem in zlatnino. Pred bronastim kipom sv. Petra
so postali, da vsak poljubi plo¢nato previeko

svetnikove noge, katere palec je Ze obrabljen od
mnogih vzhi¢enih poljubov. AnZur je celo po-
kleknil, da bi dal dober zgled. Pa iz krdel ga
nihde ni posnemal, vse je gnalo naprej pred ve-
liki altar, h grobu sv. Petra, Tu je mnoZica po-
kleknila. Toda moliti niso mogli s tisto zbrano-
stjo kakor v vadki cerkvi. Motila jih je grozna
utrujenost, pa tudi ogromnost vseh oblik in har-
monija kupole jih je motila. Vedno je misel uha-
jala nekam na stran. Klecali pa niso Amerikanec,
Rajko in Pohar. Zrli so nazaj na Katalonce, ki
so se drsajotih korakov motali po stranskih lad-
jah; neznatna se je zdela skupina petih tisoev
oseb na takSnem razseZnem prostoru,

Potem so si kranjski boZjepotniki, poha-
jajot po cerkvi, ogledali nagrobne spomenike pa-
peZev, dela boljsih in dobro placanih umetnikov.
Ker preprosti ljudje o umetnosti niso imeli pojma,
jih vsa ta navlaka ni kaj dosti mikala; bolj bi
jim bil ugajal sv. Juri na konju, sv. Florijan z
golido, ali sv. Stefan, ki je dober za konje, ali
pa sv. Notburga s srpom in sv. Radegunda, ki
je dobra za glavobol, nego ti Siroki papeZi pod
trinadstropno krono in z dvignjeno desnico. Tudi
niso mogli razumeti, zakaj je na vsakem spo-
meniku izobraZena v najbelejSem marmorju pol-
noudna Zenska, ker pojma papeZ in Zenska sta
se jim zdela tako nezdruZljiva kakor olje in voda.
Ko pa jim je Skompnik razloZil, da pomenijo ti
krasni Zenski kipi razli¢ne krStanske Cednosti, ki
so jih bili deleZni doti¢ni papezi, tako da pred-
stavlja vsaka Zenska svoje vrste duSevno mog,
ena praviénost, druga modrost, tretja Zivo vero
itd. — razlaga, ki je veljala romarjem za novo
in nerazumljivo — kako naj bi Zenski kip izraZal
tako visoke lastnosti! BeZi no — baba! so mi-
slili nekateri ter se muzali, in hudomu$ni Ame-
rikanec je postrani posepetal v krdelo: ,Ljudje
boZji, te stvari so nekaj veljale, zato je bilo
treba nagrabiti mnogo denarja. Glejte, pa noben
kip ne predstavlja grabeZljivosti.* Ta misel se je
nekaterim zdela umestna, mnogim pa se je za-
zdelo, da so zdaj na cilju svoje poti in svojih
Zelj in da na tem cilju ni ni¢ posebnega, ni¢
tistega nebeskega, o cemer so premisljevali dolge
zimske noéi. Vse je tudi tukaj ¢lovesko. Vzne-
voljili so se zaradi prevare, ki so jo doZiveli in
mnogi so Zeleli nazaj v vsakdanjost domace vasi.

Ko so bili nasi boZjepotniki vse ogledali,
so sedli na stopnice pred cerkvijo, kamor je se-
gala Ze senca velikega svelita. Vsak si je pri-
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srenares

vostil svojo malico. ,Kaj menite, velik je nas
Bog, da so njemu v slavo tak3ni imenitni mojstri
zgradili in postavili takSne imenitne stvari!* je
vzdihnil AnZur in se zopet zazrl visoko gori v
vatikanska okna, ne gleda-li boZji namestnik na
zemlji nanj, kako se masti s kranjsko klobaso.
O, gotovo gleda za zastorom, kako bi Cloveka,
ki je priromal tako dale¢ njemu na ¢ast in uZiva
kranjsko klobaso, ne gledal s smehljajoim oce-
som? ,Vse to je povzeto in posneto po starih
poganskih sveti§¢ih in v nasprotju s poniZnostjo
prave Kristusove vere,* je tiho rekel Rajko. An-
Zur in Gréarica sta se, pomilujo¢ rimskega tu-
denta, dregnila s komolci, Franca je z razSirje-
nimi oémi pogledala na Poharja, vpralujog, je li
tudi on, zgoljski svobodnjak, takSne vere. Ta je
lahno prikimal in deklica se mu je skrivoma po-
smejala, ¢e§: tudi jaz bi bila tvoje vere, ko bi
ti hotel tako.

Zveter so se morali romarji zbrati v cerkvi
sv. Apostolov k litanijam, Potem so $la krdela
na svoja prenoci¢a. Rajko je pokazal bratrancu
svoje stanovanje, ki se je nahajalo za imenovano
cerkvijo v borni sobici Cetrtega nadstropja, tako
tesni, da Pohar v njej ni naSel prostora, kjer bi
zleknil svoje trudne ude. Sla sta h Komarki in
dolgo v nol sta se pomenkovala o kranjskih
stvareh.

Skompnik se je bil Ze nekaj izpremenil,
odkar je bil zapisan za sodomskega kralja: po-
stal je plasljivec, tihoslap in petoliznik. Doma v
Zgoljéah si je vsak dan v podobi vina prilil sré-
nosti v potrto duSo, toda v tujini, v bliZini vi-
soke cerkvene gospode, se je jedva dotaknil
opojne pijace, dasi ga je mofno mikala, ker je
bila izborna. O ,vini romani‘, kako preganjate
skrbi z duSe in do kakih izbruhov ste Ze privedli
slastoljubnega tujca! Da so vas Rimljani tako
nezmerno srkali, kakor Zlempajo Kranjci svoj
cvitek, nikdar bi se ne bili domogli svetovnega
gospodstval Post ob toliki dobroti je naSega ubo-
gega Zupnika silno potrl in unicil njegovo du-
Sevno silo. Medel in ves skesan je hodil s svojim
oddelkom. Naj njegov strogi vladika spozna,
kako se ga je prijela njegova nevolja, kako dela
pokoro — in naj prizanese! Prezgodaj je Se pri
petdesetih letih uZivati pokoj. Na Poharja se je
veckrat tihotapski ozrl, kakor bi hotel razbrati,
kaj ga je vendar privedlo, da ga je 3Sel toZit
§kofu, Mladi gospodar sam hodi po sodomski
poti, vedno ga vidi, da ti¢i pri Rokavkini Franci,

Ceprav gre boZjo pot; na voZnji ga je videl vedno
poleg nje sedeti. Naj le pred svojim pragom
pometa!

6.

Rajko je Se tudi drugi in tretji dan hodil
z romarji po rimskih cerkvah, pa¢ samo iz rado-
vednosti, kako se vedejo rojaki v veénem mestu.
In opazil je, da so bile druhali tem manj po-
boZne, ¢im lepSa je bila cerkev. Bogati okraski
iz zlata, srebra in marmorja, mogotni stebri,
drzno zgrajene kupole in preSerni svodi so pre-
silno vlekli oCi nase in za ofmi gre misel. Nekaj
je bilo v teh sveti§¢ih, kar je moglo izpodbaditi
in dvigniti romarsko duSo: ti velikolepi prostori
so se mnogim zdeli podoba raja, po katerem ne-
prestano hrepeni zbegani Clovek. To velitasije
se pa ni dosti prijelo onih, ki so videli muzeje
in plesne dvorane velikih mest; ti vseznalci so
§li ravnodus$no mimo njega; niti misel, naj v ne-
besih vefno prebivamo v tak3nih imenitnih pro-
storih, jih ni hotela ogreti, ker so bili Ze pre-
trudni.

Skompnik je pokazal svojemu krdelu Pan-
teon in Se par cerkev v obliZju, potem Sv, Pavla
na jugu, spotoma Se Kalistove katakombe, vedel
jih je k Sv. Mariji, kraljici angelov, in na sever
k Sv. Trojici ter k Sv. Mariji del Popolo. Vse
velje cerkve jim je pokazal, v vsako je dihnilo
nekaj krunjske pobozZnosti.

Cetrti dan so bili romarji Ze toliko udoma-
¢eni v Rimu, da so se posamezni lodili od svo-
jega krdela in so na svojo roko pohajkovali po
mestu. Vtem so nasli neko razvedrilo, s tem so
se postavili na lastne noge, znebivSi se sitnega
vodstva. Marsikdo je imel svojo posebno vedo-
Zeljnost, ki ga je gnala na posebno, nemoteno
poizvedovalno pot po mestu. Taksno pot so ubrali
Cetrti dan dopoldne Pohar, Murn in AnZur. Ogle-
dujo¢ ljudi, poslopja, izloZzbe, spomenike in druge
velikomesine navlake, so zadli v neko bogato
cerkev, kjer e niso bili, ¢eprav se je Stela morda
k patrijarhalnim cerkvam. Tam je pred oltarjem
stal ob klefalu v sijajni obleki duhovnik d&astit-
ljivega obraza in dolge sivkaste brade. Skienjenih
rok je zdaj pogledal kvisku v oliar, zdaj se je
nizko sklonil k tlom, mahniv8i z rokama. Pred
mramornato ograjo je kletalo v polukrogu polno
Zensk, mladih in starih, pa tudi dosti otrok in
le malo moskih. Za ograjo sta hodila sem in tja
dva belordece opremljena cerkovnika, katerih eden
je milobno, prav zaljubljeno gledal na tiste Zenske




ter tej in oni kaj poSepnil; bolj malomaren se
je zdel njegov tovaris.

»Pofakajmo,* je rekel Murn, ,da vidimo,
kaj pride iz te moke!“ NaSi znanci so postali.
Duhovnik je pokleknil na klegalo; oprl se je z
rokama na naslonilo, vzel knjiZico in nekaj je
potihoma molil iz nje. OdlozZiv§i knjiZico je vstal
ter v molitvi dvignil roki. Tedaj sta jela prina-
Sati cerkovnika predmete, ki so jima jih podajali
oni ljudje pred ograjo, vsak predmet posebej,
duhovniku, da ga blagoslovi. In duhovnik je vzel
vsak predmet v svoji roki, ga dvignil proti ol-
tarju, prenesel v podobi kriZa z leve na desno
in ga potem vrnil cerkovniku, da ga nese nazaj
lastniku, ki je poboZno poljubil blagoslovijeno
stvar, si napravil z njo, ako je bila majlina, kriz
po obrazu, se umaknil od ograje, kamor je brz
pokleknil drugi. Ta je poslal k blagoslovu svoj
molek, oni drobno knjiZico, tretji bogvekaj zavi-
tega v papir, Cetrti polno culo. Marsikdo je dal
cerkovniku kot darilo za cerkev vedjo ali manjso
sveto, ki je priSla v skladanico kraj oltarja, po-
zneje pa morda k prodajalkam, ki so pred cerkvijo
prodajale svece, molke, podobice in drugo drob-
njav. Tudi nekaj smeSnega se je zgodilo, kar je
ugajalo Italijanom, ki ljubijo komedijo. Dve
gosposki materi sta poslali po obeh cerkovnikih
vsaka svojega ot oCicka, fantitka in deklico, da
bi bila delezna velikega blagoslova. In duhovnik
je zapored dvignil ona otroticka proti oltarju, za-
gugal ju od leve na desno, ob &emer se je sr&-
kana deklica presréno smejala, zabuhli defek pa
se togotno cmeril, kar je gledalcem pred ograjo
napravilo mnogo veselja. Pravo zabavo pa so
imeli verniki Se le potem, ko sta cerkovnika za-
menjala otroka, in sta se materi branili sprejeti
tujega. Koliko je bilo potem neZnosti in polju-
bovanja, ko je naposled dobila vsaka mati svojo
pravo sladko lastnino nazaj!

Ta prizor je omehéal in razneZil nase ro-
marje. Ojunatil se je ujec AnZur ter vzpodbudil,
reko¢: ,Podvizajmo se tudi mi, da nam svetnik
iz Jeruzalema blagoslovi nase molke!“

1z kakSnega Jeruzalema?* je nasmesljivo
vprasal Murn.

»Ako ni iz Jeruzalema, je pa iz kak$nega
drugega svetega mesta jutrove dcZele, ker je &a-
stitliiv liki svetnik na sliki in nosi tudi dolgo

brado,* je zadiréno odgovoril AnZur. ,Kaj bo$
vsako versko stvar deval v ni¢!* Stopil je za
steber, izvlekel iz Zepa krpo ,Slovenca®, polozil
je nanjo svoj molek, pridejal je Se svoj mosnjicek,
naj se udeleZi boZjega blagoslova, k.r ga je po-
treben. Oboje skupaj je zaobalil.

Tedaj je zagledal Pohar v kotu kraj mra-
mornate stene obe Zenski iz Zgolj¢: Gréarco in
Franco. Prav tisti hip sta pokleknili pred ograjo.
Cerkovnik se jima je vljudno nasmejal, kakor bi
ju pozdravljal v vetnem mestu, Gréarica je drZala
v rokah nekaj v papir zavitega, Franca pa krasno
vezani molitvenik, katerega ji je bil on podaril pred-
lansko jesen za njen god. Zelo je Cislala knji-
Zico in jo vzela s seboj v Rim.

»Glej, Murn, mlado Rokavko in Gréarico,
kako sta se pristulili. Kaj pravi, ko bi tudi midva
pristopila; ako ne bo koristilo, $kodovati tudi ne
more,” je rekel Tince ter zaCel zavijati v krpo
»Slovenskega Naroda“ svoj molitvenik, kateremu
je po zgledu prakticnega ujca priloZil mosnjicek.
Mislil je na Franco. ,Njen blagosiov naj bo tudi
moj blagoslov,* si je rekel.

»Molka nimam, molitvenik mi je padel v
morje, ko sem se peljal iz Amerike, zato stopim
v stran. Kaj takSnega pa res $e nikjer nisem
videl,“ je rekel Amerikanec. A to sme$no vrvenje
in prerivanje ljudi ga je spravilo v dobro voljo.
,Ako so vsi preprosti, zakaj bi bil samo jaz pa-
meten,’ je pomislil. ,Ako vsi silijo k ograji, zakaj
bi jaz ne?* Odpel je svojo uro in drze¢ jo v
roki se je ril za AnZurjem in Poharjem k ograji.
Skodovati ne more, veljalo me ne bo niti vinarja.
Pa koliko je tu ljudi od vseh strani sveta, ki
bodo videli mojo uro, kako jo v zlatem blis¢u
dviga jeruzalemski patrijarh k oltarju, tako si je
rekel in pokleknil k ograji. Poldrugo desetino
let ni kle¢al, a uri na ljubo je moral klete dolgo
Cakati na blagoslov, ker cerkovnika sta dala pred-
nost Zenskam in se ni¢ kaj nista Zurila k moskim.

Ko so opravili pred ograjo in so dobili,
kar so bili Zeleli, so postali v stranski ladji.
Pohar je gledal po Franci, pa ta je Ze odsla iz
cerkve. Murn je bil zadovoljen, da je svoji ni-
cemurnosti ustregel z uro, zdaj se mu je zdelo
primerno, da zvodi za nos svoja tovarisa.

(Dalje prih.)
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Prijateljska zgodba iz Levstikovega Zivljenja.

Objavlja Avgust 2igon.

2. Stritarjeva zahvaia Levstiku.
(scst dopisov.)

Mehka je Levstikova beseda, da ¢loveka kar
presene¢a v mjegovem odgovoru na Stri-
tarjevo vabilo. Tako mehkega in pa tako vdano
pasivnega ne sretamo sicer zlahka Levstika v
njegovem Zivljenju — takraj tiste slavnoznane
olomuske dogodbice. Brez odpora kar aka, da
ga doleti kaj Zaljivo-neprijetnega, ves pripravljen
Ze naprej, da voljno potrpi in brez pritoZbe pre-
trpi vdarec. Zmehcali so trdo gréo doZivljaji
zadnjih let!

Da ni seveda ni zdaleka bilo Stritarju kaj
takega na srcu, kakor si je Levstik v svoji raz-
bolelosti za vse sluaje Ze kar sam izklepal praz-
nega strahu in prazne morebitnosti, dokazuje naj-
bolje tisti ¢lanek, ki ga je imel takrat Stritar Ze
pripravljenega za svoj ,Zvon*, ne da bi bil o
njem Levstik kaj slutil. ,Vivos voco, mortuos
plango, fulgura frango!“ Ta slavni napis, ne vem
Ze Cigav, ne vem ni s katerega zvona, je Stritarju
dal lepo literarno geslo za njegov ,Zvon*. V
JLiteramnih pogovorih* je 1. febr. posvetil ,Mor-
tuos plango® najpoprej spominu Simona Jenka
(f 18/X. 1869), 15. febr. in 1. marca pa ,Vivos
voco“, da ga priklice spet med Zive, — Levstiku!
Bil je to primeren napoj o pravi uri, dobrodelno-
Cvrst lek ubogi bolni dusi, ki ga je &e kdaj res
prav takrat potrebovala kakor rama olja.

.Da bi ta Zvonov glas izbudil in izklical
pesnika zopet nazaj — kjer je on prav za prav
doma. Levstik je res velik filolog pred gospodom,
pa kaj to, to bi nam tudi kedo drugi lahko
opravljal; dosti dolgo je pulil slovniske kore-
nine — ko bi bile vsaj ,sladke koreninice“, pa
so bile najve¢ prav grenka jed, za to so Ze sker-
beli na§i — mecenati! Naj se verne zopet v na-
rotje veéno mlade poezije. Zaté mu pravi Zvon:
Vivos voco!*

(Dalje.)

Tako je sklenil Stritar tudi tu svoj klic z
isto Zeljo, kakor tam v svojem prvem pismu, ki
je bil Z njim povabil Levstika v krog ,novega
pocetja*.

Pa kakor ta ¢lanek, dokazujejo Stritarjevo
prijateljsko voljo ter njegovo naravnost prisréno
veselje, da se mu je Levstik odpel, tudi njegova
pisma iz fistih dni.

1.

Takoj ob prejemu Levstikovega prispevka
je odposlal Stritar v Ljubljano, za prvo obvestilo
in prvo zahvalo kratko dopisnico, brez data, a
kakor kaZejo postni pefati, Ze 30. decembra, da
jo je Levstik prejel zadnji dan Se starega leta:

Dragi moj! Poslano prejel z velikim ve-
seljem. Zgodila se Ti bode v vsem Tvoja
volja. Popolnoma nemogoce mi je, da bi Ti zdaj
kaj vet pisal, minute nimam proste, danes se
tiska in ekspedira ,Zvon* — umes,

Kakor hitro morem, obsiren odgovor!

Iz serca te pozdravlja
V nar vedi naglici! stari
Stritar.

Z naslovom na obratni strani: An | errn Frany Levstik |
Citterat | in | Laibach | — ter s podtnimi peéati: WIEN 30/12
5.N. 69 — LAIBA[CH SJTADT 31/12 Nachm.

Sele nekaj dni pozmeje je sledil dopisnici
list, — pravi odgovor Levstiku.

Tvoj

Ljubi moj!

Tudi zdaj Ti ne bom $e veliko pisal; tako
truden in zdelan sem po obilem opravilu, da bi
mi ne bilo mo&i kaj pametnega povedati.

Poslane pesmi sem le po verhi Se prebral;
da so mi v3e¢, tega Ti ne bo treba pripovedo-
vati; le to mi je Zal, da ne smem tiskati Tvojega
pravega imena, zakaj ne zabi, da sem jaz zdaj
Cisto ,geschiftsmann* — Tvoje ime pak je nar
bolj§a reklama; ali govorim dosti razumno?




Za skrivnost svojo se ne boj; le nekaj imam
sitnosti zarad tega; namre¢: Levcu, ki je zdaj
»-moja desna roka“ sem odmenil za vse veCne
Caslole 1. stran svojega lista; zdaj pa mi prides
Ti, ki se Te nisem Cisto?) ve& nadejal. Ko bi smel
povedati Levcu, Cigave so te pesmi, potem bi
sam notel ve¢ biti na pervi strani; tako pa ne
zameri, ¢e se Tvojim pesmam ne skaZe Zast, ka-
tera jim gré. Kaj pa, ko bi se vendar to pove-
dalo Levcu, on je moZ, na katerega se Clovek
lehko zanaSa. Ali bi mi dal dovoljenje? Pa kaj
govorim? Kaj meni§, da kolikaj pametni bralci
ne bodo koj spoznali Tebe in Tvojega duha?
zlasti pa, e se tiskajo pesmi &isto v Tvo-||jih
oblikah?

Prav razveselil bi me, ko bi mi pisal prav
odkritosertno, kaj Ti ni po volji na ,Zvonu*
(razen tistega nesrelnega e-ra, o kterem ni ved
diskusije.) Miadi ljudje mi podiljajo jako veliko
pesmi, naj jih kritikujem in tiskam, pa kar sem
pogledal do zdaj, Ceravno le po verhi ni za rabo

Tudi Valjavec mi je nekaj poslal, pa vsega
mi ne bo moci porabiti. Sploh mi bolj primanj-
kuje prostora, kakor pa gradiva. Le s Tvojimi
remi bi se rad malo pobahal pred svetom; zakaj
se nisi dal natisniti Ze v Vabilo?

Po Levcu sem Ti porodil, da Ti dam za
vsako versto 5 kr. Razen ,sanj*, sem nastel
371 verzov to znaSa c¢istih 1855 fl. Vzemi jih
prav brez skerbil Ko bi Ti mogel dati 1 gold.
za verz, rad bi Ti ga dal; pa se ,Zvonom*® si
ne bom 3e koj ez leto hiSe zidal, kakor NFrPr.
.Sanj* zdaj Se ne morem tiskati, ker bi jih moral
tergati, Cesar pa nofem — ali misli§, da? Po-
slanih Vodnikovih prestav nisem Se pregledal,
primerjati jih moram z originalom. Sicer prestav
ne bo donasal ,Zvon“, to je sklenjeno, tu pa
mislim, da bi se smela ,izjema storiti* z Vod-
nikom; ali ne? Hvalo lepo za Tvoj trud, tako
lepo in snaZno je vse spisano, da kar olesu Ze
dobro dé. — ||

Ali bosd res izdajal satiricen list? Vidi§, to
sem jaz Ze kddj mislil, da Ti si, kakor stvarjen
zaté, pa treba nam ga je, le drugo ime! Zakaj
ne ,Osa“ to je bolj plasticno, pa se da rabiti
pri vsaki priloZnosti v besedi in podobi — in
postane veliko laZze popularno — pa, kakor mi-
sli§, jaz imam dosti sam svojega kriZa, kaj si
bom druzega glavo ubijal!

1) ni¢ — se zdi, da pomotoma izpuiten.

Ce utegnes pisi mi kaj, kar hoces, vse je
dobro, da mi le pride od Tebe.

Ne zameri, da Ti piSem tako straSno pusto
in dolgotasno, ni¢ nisem kaj pri pravi volji.

Se enkrat, ali ni mogote dobiti Tvojega
pravega imena? Pa mi poslji kaj druzih pesmi,
starih, da le niso 3¢ nalisnene.

Juri¢ mi dela udne redi....

Seréno Te pozdravlja  Tvoj
Na Dunaji 3/1 70

O poslanih pesmih, ki sem jih prav vesel, ker
vidim, da nisi $e popolnoma odrevenil v filolo-
giji in politiki, prihodnji¢ ve!

2.

Levstikov odgovor se nam je ohranil -~ v
njegovi lastni ostalini. In ni ga sledu, ki bi raz-
jasnil tem bolj ¢udno uganko, ko je list tudi Ze
zganjen na dolofeno velikost poStnega zavitka,
kakor da je Ze bil v njein, — a samega zavitka
pa vel ni. Ti zgibi pri¢ajo, da listina ni morda
le prepis duplikat odposlanega pisma! Ali se je
Levstik $e zadnjo minuto kaj premislil ter spisal
in odposlal drugo, drugatno pisanje? Ali pa je
morda odpostal ravno tega, a ga dobil morda
pozneje spet kakdé v svoj predal? Ugotoviti mi
dejstva do tega dné ni mogole. Ker pa je fa,
nam do danes ohranjeni list tak kakor je, lep
literaren dokument iz tiste dobe Levstikove, naj
ga vsprejmem vendarle tu v naSo knjigo.

stari
Stritar

Dragi prijatelj!

Najprvo ti prav oficijelno Zelim sre¢no novo
leto! Tebi in tvojemu listu, kteri je zelé vgddil
meni in vsemu obdinstvu. Tvoja pesen, da-si
malo opominja ¢loveka PreSirnove nezakonske
matere, moram reci, da je tako lepa, da pravega
imena ne vém, kako bi to povedal. V zadnjih
treh oddelkih je vsaka beseda zlata vredna: ,ka-
kor bi ne vém kaj bil!* Kako je to preprosto,
po 1aski, a kako globoko reeno! Vsemu obéin-
stvu je tako po godi, da {i ne morem dopove-
dati. Tudi Levéeva pesen je boljSa, nego so na-
vadno njegove. Dijogen pri Ksantipi je klasien;
samo tega ne vem, kaj je pravi zmisel? Prebral
sem ga ftrikrat, a nisem dobil druzega nego to,
da babe in nevedni ljudjé ne umejo pocetja vi-
§jih duhov. Humor v tem spisu je gotovo mnogo
vreden. Ves ,Zvon“ je naredil v Ljubljani ,fu-
rore*. Ocita se mu, da ima premajhno obliko;

81




vsaj taka da bi bila, kakorSen je bil ,Glasnik*,
Tako govoré ljudjé. Meni je oblika malo vaZna
stvar; vendar bi Zelel, da v druzem cetertletji ali
polletji naslov naredi§ s &rnejSimi ¢rkami; kaijti
kakor je zdaj, dela se nekako vse prebledo.
Valjavéeve pesence niso Bog vedi koliko vredne,
Ogrintev spis je tak, da sem iz poletka mislil,
da je tvoj. Gotovo ima§ mnogo ulina do njega.
Pa saj si ,Bog ofa* mej dunajskimi dijaki, ka-
kor sli§im. ,Zvonu* je samo to oCitati, da je pre-
ve¢ tvojega v njem, ker je za-||radi tega, kakor
je krasno, vendar vse preenakoli¢no, tudi presen-
timentalno, ¢e ne zameris. Kar se tie jezikovih
oblik, hoem ti specijelno pisati, in pisal bi ti
uZe zdaj, ako bi 3e kak ,Zvon* imel v roci,
nego vseh 5 sem odddl. Dva sta razposojena,
tri sem dal naro¢nikom, za ktere ti tukaj poSiljam
5 f, in sicer

Ivanlber, trgovski pomocnik pri Skodlarji
se je naroCil za /4 leta, in daje 1 gld

gospoditna Marija Cerne, me-
sarska h¢iv3entpeterskem pred-

mestji za vse leto . . . . . 3. o
gosp. Jakob Hafner, suplent na
realki za Yaleta . . . . . . 1 , 50 kr
5 , 50 kr,

DolZin ti ostajem 50 kr., ker je srebrne Sestice
tako neukretno podiljati. Vsem trem sem prvo
Stevilko uZe dal; gledi, da jih za prihodnje vpiSes.

Kar se ti¢e mojih pesnij, najprvo lepo hvalo
za 20 gld. Gosp. Levec mi ni¢ nij pisal, koliko
mi hoCe¥ dajati za wvrstico, Cesar niti ni bilo
treba. Moje pesni naj se ne tiskajo na prvej
vrsti. V ,Zvonu“ je vsako mesto ,ehrenplatz®,
bodi si prva ali najzadnjejSa stran. Oblike po-
pravi vse po svoje. Za ,e-r* se ne trgam s
teboj, ker to je premalo vaZna stvar; vendar
skrivnost mojih pesnij ohrani samo Ti; to te
lepo prosim. Pozneje hotem tudi jaz svoje pravo
ime tiskati v ,Zvonu“, na kterega sem uZe pre-
Zal, kar sem ¢ul, da pride na svitlo. Zakaj zdaj
nisem pravega imena dal, to sem ti uZe povedal.
.Sanje* natisni 2 ali 3 Stevilke pozneje, nego
druge moje pesni. Kaj pravi§, ali bi ne bilo
dobro, ako bi zadnji dve vrstici v sanjah iz-
brisal [?], ter za besedami: ogrozno strmi iz-
brisal totko (punkt) in naredil: — —? Zadnji
dvé wvrstici z mrzlo vodo polivata vso pesen.
Svétuj mi! ||

Vodnikove prestave sem (i poslal, da bi
mladina v ob¢e videla, kaj je Lucijan ter ga za-
Cela &itati. Prosim, da v originalu pregledas, kaj
znatijo besede: ki te jopa in gramada!* Tudi
pogledi, ali so v druzem pogovoru vrstice, ktere
imajo pred seboj &rto s svinénikom narejeno,
verzi ali ne? Ce so verzi, potem je menda treba
pisati: ,da s’ lih* na mesto: dasilih“. Luci-
jana sem muogo, mnogo Cital, nego zdaj ga ba$
nimam v rokah. Tudi te prosim, da naslednje
popravi:

V I pogovoru: ,pri bogovskih gostéh®,
na mesto: — gostjah*; ,kaj si Ze pozabil
tudi ti, Heraklej, na m.: ,kaj si pozabil —* (};
|,ne brazddjta nam gostij (gosti)* na m, —
gostja —.|") V Il pogovoru: ,Mer. Glej, ta-le
Cepinja je Helena*, na m,: ,glej ta-le buca
je — . V IIl. pogovoru: ,zastonj tedaj bi se
rad vozil tako daljo, na m.: — toliko déiljo*;
,bi ne bil smel zavolj tega umreti®, n. m.:
.jelibilo treba zato ne umreti*; ,sem plal,
veslal, ne jokal == sam jaz med vsemi“, na m.:
.sem plal, veslal, ne jokal, sam jaz —;*“ ¢akaj!
Le pridi?*) mi v pest Se enkrat*, na m.: mol¢i!
Le pridi mi itd.* — Vodnik ima namre¢ vet po-
pravkov in varijantov v rokopisu.

Satiri¢en list res mislim izdajati; samo nov-
cev nimam. Zdaj sem Matici vrnil 45 gld., kar
sem bil namrec vet prejél, nego je bilo dovoljeno
za uredovanje ‘samih pesnij brez vsega druzega,
ker so me v ,Novicah* napadli.®) V tem je
vitetih tudi tistih 25 gld., ktere mi je bila Matica
lani konci februarja dala, da sem popotoval v

*) Poslednji primer je Levstik pridodal v pismu spodaj
ob robu pod ¢rlo, ter zato izpremenil prvotno piko pred
njim v podpije. V tej objavi sem pa ta dostavek vsprejel
tu na svoje mesto kar v besedilo, a Zaznamoval ga kot usta-
vek z dvema pokonénicama.

) Najpoprej je Levstik zapisal tu: ¢akaj, le pridi
mi (itd.), a potem napravil iz vejice klicaj, za njim pa iz
male veliko zaCetnico, kakor kaZe tukajSnja objava.

%) Prim. Novice 29. XIL 1869 (str. 431) v poroCilu
,0 16. odborovi skupi&ini Matice slovenske v Ljubljani 23. de-
cembra 1869. 1%, kjer je brati, da je takratni brezplatni —
a prav v tisti seji na Costov predlog n. pr. z nagrado
200 gld. odSkodovani naslednik Levstikov tajnik prof. A,
Lesar ,pri tej priliki* razjasnil: ,kako to, da so Vodni-
kove pesmi brez komentara in brez prozaitnih pisem, go-
tovo brez krivde odborove; v teh oblikah tudi zoper voljo
presojevalcev; da je prejel g. Levstik za vredovanje 145 gold.;
ter da ima $e¢ rokopis Vodnikov, ki naj ga zahteva Matica,
ako ne drugafe, po pravdnidki poti nazaj.* Koj naslednjega
dné pa je Levstik Ze — obrafunal z odborom! Levstikov
lastnorofni prvopis (koncept) dopisa Matici se glasi:




Javornik zaradi Vodnikove korespondencije s
Cojzom, in potlej sem bil v tem poslu poslal
necega Ulriha, kteremun sem placal | 8 gld. Vse
to zdaj torej jaz trpim. Ako bi imel novce, zatel
bi ga izdajati 1. februarja. Kar se tie imena,

[Slavni Odbor!| Tukaj vralujem slavnemu Odboru
slovenske Matice 45 gld., (pet in Stirideset goldinarjev a. v.)
kolikor mi je namre¢ do zdaj vef izplatala, nego mi je iz
pofetka dovolila za vredovanje samih pesmij brez komen-
tara, brez Zivotopisa in brez prozajitnih Vodnikovih spisov.

Tu prilagam Se 2 gld. za letnino 1869, leta, prosed, da se
mi takoj po TomaZici posije letoSnje meni spadajode knjige. ||
Daljsi dopis o tem julri ali pojutranjem podljem slavnemu
Odboru slovenske Matice. Podpisujem se z najvedjim spo-
Stovanjem | V Ljubljani 20/12 869 | Fr. Levstik. | — Bil je
to prifetek dolgega prepira, ki ga je s trdo groZnjo skonéal
Levstik v Zvonu 1870,

mislil sem tudi na ,0s0*; nego: ,kikeriki, floh,
brencelj* itd. sama Zivalska imena!

Mojega imena mojim pesnim ni mogote
dovoliti! Ne zameri; vém, zakaj ne! Popravi,
zavrzi, kolikor hoces, in pisi mi o njih obZirno.

Res bi Zelel, da piSe§ v ,Zvonu*: ,nij, Zi-
valij, kostij itd., pa tudi: ,dnij, pétij (viarum).“

Zdrav ostani Tvoj
V Ljubliani 5/1 870. zvesti prijatelj
Levstik.

V dativu in lokalu nikoli ne sme§ pisati: sivova,
gradovu, dnevu®, nego zmirom: sinovi, gradovi,
dnevi“, Ta napaka se je $e le v novejsih ¢asih
vrinila v naso pisavo. (Dalje prih.)

Zima.

VUsa v beli je svetlobi

nasa soba.

Ob oknu gledamo na vas. Od nas
nikdo ne govori. A vsak obraz
obraza is¢e. V srcu je tesnoba.

Sneg zunaj pada. DeZ metuljev belib pada

na polja in na strebe

in na gozd.

Ni gozd. Je tiso¢ golib, &enib rok,
vpijo€ib proti nebu: Bog, o bog,
kje si pomlad, kje si mladost, mladost!

H. Gradnik.

Vprasanije.

(V Galiciji, dne

Ab, tam grmi, tam tee kri

in sam ne vem, zakaj mi noce
nocoj zapreti sen oci —

pred vrati, mislim, nekdo stoce.

A kdo je pozni zimski gost?
Ogrel bi se! Tu nimad mesta!
A gladen sem! Tu ima$ kost!
Tam v selo pelje ona cesta!

19, XII. 1915.)

In zopet sam. In lu¢ brblja,
nestalna, polna je nemira,

in veter z okni ropota:

Da ves: na cesti oni zdaj umira.

Da molil bi, napravim kriz,
a veter udari, stepe kralj:
Se moli§ ? misli§ v paradiz? —

Zival, Zival!
HAnt. Batagelj.




Kralj Matija Gubec.

Spisal Fran Lipal.

1L

Zagreb. Zvonovi pojo na ves glas. Trg pred
cerkvijo sv, Marka. V ozadju procelje cerkve,
na obeh straneh hiSe. Na desni sta dva mala odra,
prvi spredaj za gospodo, drugi v ozadju bolj v
sredi za obsojence. Na levi pisana mnoZica ljudi,
velina me&&ani, biri¢i in vojaki. Prav na levi spre-
daj stoji nekaj kmetskega ljudstva, med njimi je
starka in Juri.

Spredaj na odru sedita ban Draskovi¢ in
grof Zrinjski, poleg njiju stoji nekaj plemicev. Pred
drugim odrom leZi na tleh Andrej Pasanec, poleg
njega stoji uklenjen Matija Gubec. Pasanca se
sploh ne vidi, ker je obdan od rabljev.

Ljudstvo: Ha, ha! Glejte Pasanca! Ha, ha!
Puntarji!

Prvi biri¢: Naprej!

Drugi biri¢: Obraz mu olep3ajte!

Mes¢an: Glejte, uSesa mu reZejo!

Vojak: Ha, ha! Nit ve¢ ne bo slisal

Biri¢: Rablji, zastavite! PoZurite se! Danes
ste nekam okorni in pofasni! — SIi§i se, kako
Pasanec jedi.

Ljudstvo: Ha, ha! Cujte! Cujte!

Vojak: Povedal bi nam nekaj rad!

Biri¢: Ni prijetno, brate, kaj? Toda vidi3, tebi
je bilo takega zdravila Ze davno treba.

Ljudstvo: Ha, ha! Puntarji!

Zrinjski: Visokost, krasno igro ste nam na-
pravili!

Biskup: O dragi Zrinjski! Za vsako pre-
greho je treba kazni, hude kazni in obéutne, da
se pregreho z njo prepodi. In ali si je bilo mo-
gole misliti zadnje Case kako ve&jo pregreho, ka-
kor je upor kmeta proti gospodi?

Zrinjski: Na vsak nain, visokost, to je ne-
kaj nezasliSanega!

Biskup: Upor proti svojemu gospodarju! Oh,
pregreha vseh pregreh, mati vse hudobije, rojena

(Konec.)
iz napuha! Zato naj se jo tudi z najvecjo kaznijo
kaznuje!

Biri¢: Roke mu z Zreblji pribite!

Vojak: Razbojnik! Na krizu bi ti bilo pre-
dobro!

Drugi vojak: Skoda lesa!

Mes¢an: Glejte, roke so mu k tlom pribili!

Ljudstvo: Ha, ha! Puntar, dobro se ti godi!

Biskup: Sicer pa, dragi moj grof Zrinjski,
moje mnenje je in ostane: te telesne kazni, ka-
tere smo jim mi naloZili, so na vsak natin pre-
lahke za teZo njihovega greha! Oh, veliko pre-
lahke! Zato me naravnost veseli, da bodo i ne-
sre¢niki §e na onem svetu objokavali svoj greh.
Na vekomaj naj zanj trpel

Zrinjski: Na vekomaj veke, visokost, amen!

Biri¢: KoZo mu s telesa slecite!

Biskup: Zakaj, dragi grof, moj princip je ta:
kdor se je vzdignil zoper deZelno gosposko, ta
se je tudi zoper duhovno, kdor se je zoper gra-
SCaka, ta se je tudi zoper Skofa, kdor zoper kra-
lja, ta tudi zoper Boga! In iz tega sledi Cisto na-
ravno, da so se ti ncsreéni puntarji, ko so se
uprli gra$¢aku, uprli obenem i kralju, o, uprli
Bogu samemu!

Zrinjski: Bogu samemu, visokost, tudi jaz
sem tega mnenja!l

Biri¢: Bicajte, bicajte!

Vojak: Bicajte z jermeni!

Meséan: Glejte, po golem mesu!

Biri¢ meS¢anu: Je bilo treba koZo sleéi, sicer
bi pes niti ne Cutil!

Biskup: Bogu so se tedaj uprli, zakaj ta
upor je pravo pravcato Satanovo seme. Sam
Satan jim je vdihnil to misel, sam on in nihce
drugi! Kajti kje se je dosedaj Se kaj podobnega
slisalo?!

Zrinjski: Lepe ¢ase smo doZiveli, res! Kmet
zoper gospodo ruje!!
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Biskup: Kajne, moj dragi, kajne, ravnokar
sem hotel re¢i! Kmet napoveduje vojsko! Komu,
moj dragi grof?! Ali jo napove roparjem, Usko-
kom ali klativitezom? O ne, moj grof predragi!
Pozabivii Boga in boZjo pravico napove pokorni
kmet vojsko svojemu gospodarju, milostivi go-
spodi samil.., Ah, as postaja nezdrav in neva-
ren, zakaj sedaj hole govorili on, ki je do danes
molcal in se je potemtakem... takorekoé.,. sem
hotel reti... govoriti odvadil. Da, tako je, govo-
riti se je odvadil!

Zrinjski: Cas nam postaja nevaren, to je res,
visokost, toda zdi se mi, da smo tega i mi sami
nekoliko krivi.

Biskup: Docela moje misli! Cas, &as, ta mi
je Ze davno smrdel iz tujine! Da, od tam je pri-
smrdela ta kuga, in kar smo vedne slutili, to smo
tudi doZiveli.

Biri¢; Umira!

Vojak: Skoda! Pasanec umira!

Biri¢: Ne, nehajte! Cakajmo malo!

Vojak: Morda $e oZivi. Najbolje je, da za
nekaj ¢asa prenehamo.

Biri¢: Kar tako lepo brez kazni ne sme na
oni svet!

Vojak: Da ne bodo rekli v peklu, da nismo
pravicni,

Zrinjski: Upajmo, da se bo dalo $e vse
popraviti,

Biskup: Vse, prav vse, tudi jaz tako mislim,
— Od desne prideta GaSpar Alapic¢ in Ferenc Tahi.
Se pozdravljajo.

Tahi: Visokost, dovolite, da vam {astitam
k toliki sre¢i in tolikim uspehom!

Biskup: Bozja vsemogolnost in kraljeva mi-
lost, dragi moj gospod Tahi!

Tahi: V zadregi sem in ne vem, kje naj vam
najprej Castitam. Torej da ste imenovani za nad-
Skofa kolo8kega!

Biskup: Hvala, hvala! Res, da je o prav-
zaprav sedaj Se samo naslov in Cast, toda na$
milostivi prejasni viadar me je neizrefeno pocastil
s tem imenovanjem.

Tahi: Ah, visokost, saj ste to tudi zasluZili
v popolni meri! Toliko dela je leZalo pred vami
in vi ste ga tako izborno resili!

Zrinjski: Zares, noben drugi na vaSem mestu
bi ne ravnal tako bistroumno in previdno.

Tabi: Res, da so bili sami kmetje, torej
prostaki, ki so pravkar zapustili oralo in ki beZe,
ko. zagledajo rane in kri...

Biskup: ... Aha, stojte, stojte, moj dragi
Ferenc Tahi! Toda bolj se jih je treba bati kakor
Turka. Glejte vendar in o&i odprite: ti ljudje so
jaki in vztrajni, posebno oni doli od granice, ki
so izveZbani in bojeviti. In bilo jih je veliko, to
velja zapomniti!

Tahi: Veliko jih je bilo, res! Na primer v
mojih vaseh so vsi petelini brez repov!

Zrinski: Kako to mislite, gospod ?

Tahi: Boga mi, vsakdo ima petelinje pero
za klobukom, kajne? No in v mojih vaseh so se
prav vsi vzdignili, Se fanti¢i, 3e otroci in vsakdo
je hotel imeti pero, ha, ha. — Biskup in Zrinjski
se smejeta.

Biskup: Dobra $ala, prav dobra! Vidi se
vam moj dragi Tahi, da ste kljub Zalostnim do-
godkom Se vedno veselega srca ostali,

Tahi: Saj je vendar res, da so mi vso ku-
retnino oskubli. Toda dosedaj so kmetje peteline
skubli, odsedaj bom pa jaz kmele.

Biri¢: Se je ziv!

Vojak: OCi odpira!

Biri¢: Hvala Bogu, $¢ je Ziv!

Vojak: Bi¢ajmo!

Biri¢: Bicajte, bicajte! Se je Ziv, hvala Bogu!

Alapi¢: Visokaost, ali e ni konec tega Spek-
taklja?

Tahi: Tudi jaz sem se Ze bal, da bom pre-
pozno prisel.

Biskup: O ne, moja draga, najlepSe se Sele
sedaj pri¢ne. (Pomigne enemu izmed spremstva,
ki mu da pismo.) Poglejte, dragi moj Tahi! Ci-
tajte, Citajte, ah...!

Tahi ogleduje pismo: Kdo pise? Ta pedat?

Biskup: Da, dovolili so mi, da smem ravnati
s tem Clovekom (kaZe na Gubca) karkoli hotem,
vse po svoji volji.

Zrinjski: Ah, kolika naklonjenost njegove
milosti!

Tahi (gleda na Gubca): A, saj res, to je te-
daj kmetski kralj?

Biskup: Da, kralja so hoteli napraviti iz tega
reveZa, kralja kmetov!

Tahi: Cul sem o teh neumnostih!

Biri¢: O¢ mu izZgite!

Vojak: Plamenice sem!

Biri¢: lzZgite!

MeScan: Ah, odi...! To je grozno!

Biri¢: lzzgite!

Neki mlad rabelj: To je prokleto delo! —
Vrie plamenico pro¢ in hote oditi;
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Biri¢: Kaj ti je? Ali si Ze truden?

Vojak: Stoj, brate, kam odtod?

Miadi rabelj si pokrije z rokami o¢i in od-
haja v ozadje.

Biri¢: Kaj je temu Cloveku? Morda je tudi
ta v kmetski zvezi?

Stari rabelj: Mlad je $e in usmiljenega srca.
Tak ni ustvarjen za rablja,

Biri¢: Seveda, brate, kam pa pridemo &e bo
rabelj usmiljen? Potem bo vsaka kazen s sveta
zbeZala.

Stari rabelj: Kakopak! Rabelj in pa sodnija,
ta dva podita hudobijo s tega sveta!

Biskup: O gospoda moja, bodimo pravi¢ni
in recimo Se eno besedo: tudi mi smo krivi, da
se je kmet uprl. Zakaj dosedaj smo prelepo rav-
nali Z njim. Oh, gada smo takoreko¢ redili na
svojih prsih, strupenega gada!

Tahi: Tudi jaz sem Ze o tem premisljeval,
visokost.

Biskup : Stojte, stojte, moj dragi Tahi! Tako-
reko¢... sem hotel redi... mi smo samega strupe-
nega ga daredili. Da, tako je! Preve¢ smo ga redili,
preobjedel se je naSe hrane in dobrote! Postal je
sit in bogat, tako bogat, da je zatel na vojno misliti!

Biri¢: Pripravite grmado! — Rablji priprav-
ljajo v ozadju na skrajni desni visoko grmado,
nanjo poloZe Zelezen stol.

Biskup: Toda vaSa konjenica, moj dragi
grof! Kaki konji, kaki fantje!

Alapi¢: Po pravici povedano, brez vasih
konjenikov bi nitesar ne opravili.

Biskup: Stojte, o stojte, moj hrabri Alapi¢!
Kaki konji, kaki fantje, sem rekel. Dovolite, da
vam Castitam, gospod Zrinjski!

Zrinjski: Hvala, visokost, hvala! Preve¢ ¢asti
zame|

Biskup: Da, castitam vam, ¢astitam prav od-
krito in prav od srca. Tako je! O in pisal sem
pohvalno o vaSih konjenikih tudi na pravo mesto.

Glas Pasanca: Jezus!...

Vojak: Ha, ha, Boga klite! Cuijte!

Biri¢: Prepozno, bratec, prej bi bil mislil na
Bogal

Glas Pasanca: Jezus!...

Tahi: Ali slisite, visokost? Cele litanije nam
bo zagel moliti!

Biskup: O, litanije, moj dobri Tahi! Lita-
nije?! Ne, bogokletsivo je to! Zakaj ti uporni
kmetje so bili od samega Satana obsedeni. Da,
tako je! Od Satana, vsi od prvega do zadnjega!

Glas Pasanca: Jezus!... Moje ofi! — Umrje.

Biri¢: Mrtev!

Vojak: Mrtev!

Mescan proti ljudem: Umrl jel

Biskup: In zato je sam nadangel vodil mojo
vojsko in ji dal zmago. Bog sam je takorekoc
tako hotel, Bog sam in nih¢e drugi!

Alapi¢: Bog in naSe oroZje!

Biskup: Da, tako je! Zategadelj mi je srce
veselo, da je moj dobri, hrabri Alapi¢ zmagal
nad uporniki. Toda sedaj bo treba rano zaceliti.
Treba bo najti nadin, po katerem jih bomo drzali:
dosedaj smo jim bili skrbni ofetje, odsedaj jim
bomo neusmiljeni rablji, dosedaj smo jih bozali,
odsedaj jih bomo bicali (vstane), dosedaj so svojo
zemljo z znojem kropili, odsedaj jo bodo s krvjo!

Tahi: S krvjo, carissime, amen| — Med tem
so vojaki na skrajni desni grmado naZgali, raz-
greli na njej Zelezni stol, krono in Zezlo.

Biri¢ Gubcu: Stopi, kmetski kralj!

Vojaki: Ni¢ bati, kronan bo§! — Gubca raz-
veZejo, mu strgajo gorenjo obleko in ga peljejo
do Zare¢ega stola dale¢ v ozadju.

Ljudstvo: Kronan bo! Glejte!

Drugi: Kralj upornikov se danes krona!
Glejte, ha, hal

Mes¢an: Na najlepSem prestolu!

Drugi: Z najlepSo krono!

Mes¢an: Z najlep§im Zezlom! — Dva rablja
suneta Gubca na stol.

Biri¢: Kako ti je kraljevati?

Vojak: Kmetski kralj! Zivel!

Ljudstvo; Zivell — Vidi se, kako se Gubec
v daljavi na prestolu zvija.

Biri¢: In krone ti manjka kraljeve!

Vojak: Je Ze tul

Biri¢: Hitite] — Dva rablja mu s kle$¢ami
pritrdita Zelezno krono na glavo.

Biri¢: Tako, milost, zdaj si kronan!

Ljudstvo: Kronan je! Zivel! Zivell — Krohot.

Biri¢: Pa Zezla ti manjka! Kralj brez Zezla?!
To ne sme bitil

Vojak: Imamo ga, glej, kralj, kako se sveti,
Ceprav je iz Zeleza!

Biri¢: Hitite! — Dva rablja mu dasta raz-
beljeno Zezlo v roke.

Biri¢: Tako, vidis, zdaj si kronana, milost
kraljevska! Mescani, velik dan je danes: danes
je kronan na$ kralj, kralj kmetov in upornikov!
Pocastite ga!

Ljudstvo: Zivel kralj! Zivel! Zivel! — Krohot,




Biskup si brife ¢elo: Gospoda moja, zmuden
sem nekoliko!

Tahi: Pojdimo, visokost!

Biskup: Da, pojdimo! Veselo novico imam
za vas! Danes nas je povabila na kosilo nasa
dobra in plemenita gospa baronica Barbara Er-
dody. Veselimo se zmage nad uporniki, zakaj moj
princip je ta, da je ta zmaga takorekoZ zmaga
Boga nad Satanom!

Tahi: Zmaga Boga, visokost!

Biskup: Da, tako je! Gospoda, na kosilo} —
Odidejo na desno. Ljudstvo in vojaki rajajo med

tem pred Gubcem. Starka na levi poklekne in
gleda proti Gubcu.

Starka: Glej ga, Jure, tam gori na prestolu,
v muki in trpljenju!

Juri: Vidim ga, matil

Starka: Glej ga, on je na§ kraljl — Joka in
pade zmufena na tla. Juri poklekne in gleda proti
Gubcu.

Gubec se zvija in naenkrat vstane v polni
modi in zakri¢i: Kralj! — Pade in umre.

Juri dvigne roke in $epeta: Na$ kralj! — Kro-
hot in Sale mestanov. Zvonovi burno pozvanjajo.

Teski casi.
(Odlomek.)

Gredo, gredo

trije jezdeci v kalop

v temé, v temé —

in tu in tam in tod je grob —
troptrop.

Kako in kam tak pozno, bej,
ti, prvi jezdec, mi povej!

In prvi subo zaveZi

in govori in govori,

a konju Skripljejo kosti:
»Ne vidi§ mene prvikrat —
jaz sem glad!«

In temni jezdeci v kalop

in tu in tam in tod je grob

in konjem Skriplje zob ob zob —
troptrop.

Ti, drugi jezdec, mene ¢uj,
osebo svojo imenuj!

Iz njega grozno zahres<i,
da mi pretresa strab kosti,
in konj se tedko zaguga:
«Jaz sem kuga!«

In oni gredo, gredo, gredo,
v temo, v temo

jim uprto oko —

samo se Cuje bitri kalop —
troptrop.

H ftretji: on se ne meni,
le konj se peni

rejeni

in beZi, bezi,

da pod kopiti gori,

in kamor udari: kri, kri —

in vse se vije in vpije

in vie in klice

in vstaja in pada in lega in bega
in jofe in stole,

se spenja, spenja —

a on ne jenja.

Za njim so v plameni

tovarne, vojarne in mesta in sela
in koce in polja,

tam materi sina, deci ofeta,

moza Zeni...

brez fantov dekleta

plakajo v ogradi zeleni —

vse, vse gori in vse sama kri.

To je vojska, Zelezna volja!

Tako gredo

svoj diviji kalop

v temo

in tu in tam in tod je grob —
troptrop.

A za njimi bezZi
votlib o¢i
in se rezi,
da brescijo sube kosti —
smrt.
FAnt. Batagelj.




Alfa skozi a.

Kriminalna &rtica. — Spisal dr. Ivo Sorli.

V zadnji sobi pri ,Belem Kranjcu* je sam sedel
s Cefrtinko Zlahtne kapljice pred seboj silno
dolg in mr3av ¢lovek bledega obraza, skoro ne-
varno Zare¢ih oc¢i in nalaS¢ hudobno tenke bra-
dice, — phil. & chem. dr. Ovsenjak. Pred seboj
je imel odprt sveZ zvezek leposlovnega lista ,Vrt*
in je Ze dolgo neprestano strmel v drobno pesem
na dolenji polovici prve strani, naslovljeno ,Zaton".

.Ne, tega ne razumem! In e jaz ne razu-
mem, ne bo nihce razumel! Ta CeSark prihaja res
vsak dan temnejsi in skrivnostnejsil®

Precital je zopet celo pesem skraja. ,Pa da,
saj to bi ¢lovek za silo $e razvozlal, toda ¢emu
potem ta ¢udni konec?

In bili so, ki ni jih bilo nikdar prej,

In ni jih bilo, ki pred njimi so hodili...*“

V tem hipu so se zaCuli zunaj na hodniku
trdi, enakomerni koraki, kakor da hodi stroj, in
Ovsenjak je takoj spoznal, da prihaja on, ki ga
je pritakoval. Spravil je list naglo v Zep in se je
napravil, kakor da Cita ¢asopis, ki ga je bil naglo
vzel s klina nad seboj.

Na vratih se je prikazal ko$¢en, mukotrpen
obraz z velikimi, zlatoobrobljenimi naoé&niki in za
njim srednja, zelo slabotna in skoro Ze pokveceno
sklonjena postava.

Doslec je nemo pokimal; obesil je klobuk
in se je spustil z bolestnim vzdihom na stol na-
sproti Ovsenjaku.

.No, kaj je novega, gospod CeSark?“ je
vprasal Ovsenjak in okrog ustnic mu je zaigral
prekanjen nasmeli.

.Neumno vprasanje! Kaj je sploh novega
na svetu?* je rekel oni mraéno.

,Oho, to je pa Ze benakibizem! Ce napra-
vite vi novo pesem, je to vendar nekaj novega,
he-he!*

,Ce napravim novo pesem, povem nekaj,
kar jih je povedalo Ze tisol in vsaj sto Ze bolje
od mene! Toda seveda, — Ce iztaknete vi, da je

Marko Pohlin nap'sal najprej vejico, jo potem
rtal in napravil piko, iz tega tri mesece in tri-
najst sekund pozneje podpitje, potem je to nekaj
novega!*

.Jojmene, danes ste pa $e bolj slabe volje
nego navadno, gospod Cesark?* se je zasmejal
Ovsenjak. ,Kaj vas je piilo?*

.Strupena ZuZclka! Povejte mi namre¢ kar
ven, zakaj ste ubogega Stojana tako razmrcvarili?
Ali je pesnik, ali ni, — pravi, pristen pesnik, vas
vprasam? Vi pa greste in napiSete to!* je siknil
srdito in je potegnil iz Zepa novo ,Vrtovo* Ste-
vilko.

Ovsenjak se je hladnokrvo nasmehnil in je
dejal:

.Je pesnik! Kdo pravi, da ni? Toda jaz kot
kritik — —*“

»Vi niste kritik, nego uradnik na kemiénem
poskudevalic¢u! In &e bi se pecali s svojimi strupi,
bi vsaj nikogar ne zastrupili!*

» Tudi uradnik sem. Toda juristi in medicinci
piSejo celo romane. In tako menim, da — —*

.Menite Ze, vrag vas vzemi! Sicer pa, kaj
me to briga, kaj vi menile! Meni je le do tega:
vi sami priznate, da je Stojan pesnik; potem pa
to javno negirate! PreSeren je bil pesnik, ni
dvoma. Toda gotovo je tudi, da ima vmes stvari
ki so slabSe nego Stojanove najboljSe. In jaz re-
cimo tudi! Kako pa, da je vse, kar napravi eden
izmed nas ,priznanih* tako Eudovito, velikansko,
neprekosljivo, — Zivega, Se mladega, napredujo-
Cega Cloveka bi hoteli pa kar umoriti, vi — kritik,
vi literarni historik!*

JPardon: to je razlika, kritik in literarni hi-
storik! Vsak gre z drugega staliSs¢a na delo. In
¢e dovolite, vam v kratkih besedah pojasnim, v
¢em je ta velika razlika in sicer ravno na temelju
vasih besed o ,priznanih® in ,nepriznanih®. Saj
pove Ze ime samo: literarni historik se pefa z
nedim, kar je Ze obstalo, in zato je; kritik s tem,




kar morda bo. Literarni historik vzame spoétijivo
na znanje, kar je ¢lovestvo samo priznalo za ob-
stojete — —*

.Le prepogostoma cclo preko kritikov, kaj
ne?*

»Za obstojece!* je ponovil Ovsenjak trdo.
«Kritikova naloga je, da pomaga ¢&lovestvu pri
izbiri, kaj naj pride v arscnal duSevnega oroZja
in kaj ne. Literarni historik nima ve¢ kritizirati, —
ima samo Se nalogo cicerona po tem duhovnem
arsenalu, ima — —*

,Pustite me s tem na miru!* je udaril Ce-
Sark besno po mizi, da je natakarica naglo po-
stavila pred ¢mernega gosta njegovo merico in
odhitela ven. ,RazloZite mi, zakaj ste o Stojanu
napisali tako recenzijo!*

oHm, vzroki so razni. Prvi¢, ker ima res
nekaj pomanijkljivosti. Potem tudi, da bomo vi-
deli, ali je dovolj jak, da pojde mimo, kakor da
Se sliSal ni. Zakaj Ce ima to mo¢, ki je eden
prvih znakov neugasljive tvorne sile, potem — —*

»Potem ga postavi ¢lovestvo v va$§ arsenal
in vi boste sami pisali o njem uprav nasprotno
od tega, kar trdite tu. Jako prijazno! Vam pa Ze
odkrito povem, da mi potem kot literarni historik
veliko bolj ugajate. Ceprav ste silno podobni tudi
tam Goethejevemu Wagnerju v ,Faustu®, vam je
treba na primer kot PreSernoslovcu itak priznati,
da ima vaSe delo pomen, ko uZivajotemu Citatelju
pomagate s svojimi suhoparnostmi vsaj do bolj-
Sega umcvanja. Nekatere take vaSe razprave so
celo vzitek same na sebi, Casih vsaj nehote...*

Ovsenjaku je pohvala ipak ugajala, Zakaj
nasmehnil se je najprej nekako srameZljivo, potem
pa zelo navihano in je spregovoril s skoro tajin-
stvenim glasom:

»Pa nismo e koncali... o, nismo, hi-hi...
Vsak dan iztakne ¢lovek kaj novega... Kako si
na primer vi, gospod Cesark, razlagate smisel
Presernovih besed v znani glosi:

»»Naj gre pevec v daljno Kino, —
pot se mu 3e dalje kaZe.“*

Katero deZelo, mislite, da je imel pesnik
pred ofmi, ko je napisal, ta zadnji verz? Kaj
mislite, hi-hi?*

JKatero dezelo?* se je zatudil CeSark in je
brezizrazno strmel v Ovsenjakov zadovoljnosti
razigrani obraz.

»Hi-hi, kaj ne, da ne uganete? In je vendar
tako blizu. No... No!... Kaj pride za Kino? Ja-
ponska vendar, ne? In vendar bi zastonj vprasal

tiso¢ ljudi ali pa Se vel... Evo, fo so takozvana
Kolumbova jajcal...*

Na Cesarkovem obrazu je zaigralo le za hip.
Potem je zamiSljeno vprasal: ,Pa kako ste prili
vi na to misel, gospod doktor? Po lastni bistro-
umnosti, ali ste nasli kak... kaZipot v to novo
obljubljeno dezelo?..”

.Hm, vsakega malo, — da ne bom videti
bolj skromen nego sem, vsakega malo! Vseka-
kor sem ugotovil, da se je pesnik spoznal spo-
mladi leta 1832, najbrZe tretjega aprila, a prav
gotov Se nisem, v neki gostilni, ki je za danes
tudi Se ne morem z vso pozitivnostjo doloditi,
Ceprav sem na najboljSem potu tja, — vsekakor
je gotovo, da se je pesnik takrat slucajno se-
znanil z nekim Petrom Jarcem, kateri je bil bas
takrat priSel iz Kine in Japana. Komaj sem imel
to, sem razumel Ze vse drugo ... Nisem hotel o
tem govoriti, ko nimam one navade slovesno na-
povedovati: ,To in to bom napravil®; toda zdaj,
ko sem danes napisal zadnjo besedo, nimam ve¢
vzroka molcati...“

.Ni dvoma, da ne!* je pritrdil CeSark s
popolnim umevanjem in je zamrmral kakor sam
sebi: Glej, glej, pa sem rekel, prej, da ni ni¢
novega na svetu. Kako ste bili Ze rekli? Bena-
kibinizem ne?

.Benakibizem! Dobra beseda, kaj ne? Ben
Akiba- benakibizem.*

»Dobra in nova. Tako je pojem benakibizma
takoreko¢ sam v svojem nazivu negiran.*
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Dr. Ovsenjak je sedel tisti vefer potem Se
dolgo v nol pri svoji brleci petrolejki; zakaj ta-
krat niso $e imeli ne plina, ne elektrike. Zopet
je imel pred seboj odprto zadnjo ,Vrtovo* Ste-
vilko in zopet je strmel v Cesarkove zagonetne
verze, posebno zadnja dva...

.In bili so, ki ni jih bilo nikdar prej,

In ni jih bilo, ki pred njimi so hodili*.

Ne, ni dvoma: tega ne more razumeti nihce
na svetu! In nima s prej$njim pravzaprav, oziroma
navidezno ¢isto ni¢ opraviti... Kaj je ta vraZji
Cesark le hotel s tem pravzaprav povedati? V
resnici postaja Ze prevel zagoneten!... Ko je
namre¢ Se Ziv, ko izdaja te stvari takoreko& pri
belem dnevu na beli svet, in bi se le moglo
zgoditi, da ga kdo celo naravnost zaprosi raz-

lage...




.Saj bi ga lahko uprav ti, ko sta Z njim
skupaj vsaj vsaki tretji dan*, mu je rekel glas
od nekod., Toda Ovsenjak ga je v istem hipu
pomilovalno odklonil, Vprasati bi znal vsak osel!
Pesnik pove tako, da ga razumemo, in ni treba
nikakega vpradevanja; ali pa pove tako, da ga
ne more vsakdo umeti, in potem je stvar pokli-
canih strokovnjakov, da $treno njegovih misli in
besed razreijo. Vsako izpraSevanje bi bilo naj-
manj naivno. Kaj so na primer juristi hodili se-
stavitelje Oblega drZavljanskega zakonika na dom
vprasat, kako so to ali ono ,pravzaprav* mislili?
Ne, on, ki je bil sam nekaj semestrov jurist, ve,
da so ulenjaki sedli in zaceli pisati. To je tudi
edino pravilno! Vpraduje se, kako dalet je Se do
Sentjurja, po ¢im je danes mast, koliko denarja
ima Jakob Samotajc, — vse drugo je stvar znan-
stvenega raziskovanja!

Torej velja to tudi za to CeSarkovo pesem
in posebej $e za zadnja dva verza. In kdo bi bil
bolj poklican v to, da razrei to uganko, nego
on? Ne toliko, ker pesnika pozna tudi kot ¢lo-
veka in e najve¢ obCuje z njim, — kar mu sicer
tudi ne bo v Skodo pri iskanju pravega jedra za
to trdo lupino, — nego glavno, ker se nih&e iz-
med kolegov ne more meriti z njim v sistema-
ti¢ni razpreditvi posameznih tock, v bistroumnosti
logi¢nih zaklju¢kov, v globokoumnem razumeva-
nju posamiénosti, v razkrajanju navidezno nelo¢-
ljivih enot, v naravnost detektivskem uvaZevanju
na prvi pogled brezpomembnih malenkosti, —
kar mu z vet ali manj zavisti priznavajo vsi to-
vari§i na tem toris¢u.

In Ovsenjak je sedel in je zastavil pero,
kakor so pravili takrat.

Odtlej ga ni bilo izven njegovega urada
nikamor ve¢ na spregled. PriCeto delo si ga je
popolnoma osvojilo. Ze prvi dan se je vzdignila
pred njegovimi duSevnimi ofmi kakor pokrajina
z nedtetimi vrhovi in Cermi, mimo katerih bo
moral, da pride do najvi§jega slemena. Toda &im
bolj je prodiral, tem bolj so se umikale gore,
tem vi§je so rastle, tem silnejsi so bili prepadi.
Ze pot po ravnem, — takozvani uvod — mu je
vzel cel mesec nepretrganega dela; in ko je bil
Ze visoko gori, kjer prencha zadnji slabotni bor
in zadnja revna bilka, in kjer brijejo za navad-
nega potnika Ze neznosne osire sape Cloveske
ostroumnosti, so stali najvi§ji grebeni Se tako
visoko, da bi bil opesal vsak drugi.

Ne, ni je maral izgubiti niti minute, niti za
hip ni hotel poéivati na svoji vratolomni poti!
,Potem, potem, ko stopim, kamor Se ni stopila
tloveSka noga, vsaj slovenska ne!* je miril svoje
upirajole se Zivce. ,Naprej, naprej!*

%
*® %

Da pa ni zahajal vet niti k ,Belemu Kranjcu®,
je imel Se drug tehten vzrok... Ali bi se ne moglo
namret dogoditi, da ga nekega dne ta Cesark,
muhast in hudoben kakor je bil, kar naenkrat in
brez vsakega povoda vprasa, ali razume to nje-
govo pesem in posebej tista dva verza ali ne?
In ¢ bi on, Ovsenjak, to potrdil, bi hotel oni
vedeti nazadnje tudi, kako jih razume. In potem?
Ali bi ne bilo lahko vse to naporno in obenem
prekrasno delo zastonj?... Ne, dokler ni vse kon-
&ano, — na vsak nacin ne! Polem,... no, potem
bomo Ze $e videli, kako ...

=
* *

Pa je priSel nazadnje tudi ta veliki dan, ko
je Ovsenjak dovrSil svoje veliko delo in potasi
in zavedajot se slavnostnega trenutka takorekot
narisal sloveco Horacijevo piko. Ni bilo dvoma:
kaj takega niso imeli tudi mnogo vetji narodi,
morda celo najvecji ne!

Zacel je Citati skraja $e enkrat in 3e enkrat.
Joj, kolika bistroumnost, kaka divna jasnost! Po-
rabil je bil vse velike Crke latinske, gotske in
grike abecede; potem vse male rke, vsa arabska
in latinska Stevila; a $e je bilo treba na vsako
érko obesiti malo Stevilce do sto in Se vsako Ste-
vilo potem razdeliti skozi drugo. Najvedji ucitelj
logike bo moral strmeti ob tej dosegljivi logiki, —
vsak otrok bo moral razumeti!...

In vse, vse edino le s stali¢a literarnega
historika! Postavil je CeSarka tja, kakor je v res-
nici bil: priznan velik pesnik, Niti na um mu ni
prislo, da bi bil raziskoval, ali ta nejasnost ni
morda celo hiba te pesmi, ali bi se ne dalo temu
in onemu vendar prigovarjati. Kaka nejasnost 3e,
— sedaj po tem njegovem delu? Ce bi celo pesnik
sam prav ne vedel, kaj je mislil s tem ali onim, —
to naj pretita in vedel bo! In to je visek, kar
more $e doseci umrjoéi ¢lovek!

Da, ni dvoma zdaj si lahko privosti nekaj
tednov pokoja, — zasluZil ga je! Treba je samo
ge potakati in potrpeti kak kratek tas, — CeSark
v zadnjem Casu itak ogividno hira in telesno pro-




pada od meseca do meseca. In natanko leto dni
potem, ko ponesejo pesnika tja ven k Sv. KriZu,
natanko ta dan, — za obletnico, — nastopi on,
dr. (takorekot drdr) Martin Ovsenjak s svojim
epohalnim delom pred strmeci svet...

lllo

Zgodilo se je pa, da sta se nckega dne, ko
se je Ovsenjak vratal z urada, na cesti sela s
prijateljem prof. Ogrizkom in nadaljevala potem
skupaj pot domov.

.Ti, Ovsenjak, — ali razume3 ti CeSarkovo
pesem ,Zaton“? Posebno one zadnje verze! Kaj
je hotel re¢i s tem?*

Ovsenjak ga je skoro prestrasen od strani
pogledal, a takoj se je napravil ravnodusnega in
je rekel:

»Hm, razumem in ne razumem...*

,Vidis, torej tudi ti pravzaprav ne, ki si
strokovnjak!“ se je oni takoreko¢ razveselil. ,In
ker tudi nihfe drugi ne razume te kolobocije...
Res, ne ¢udi se temu izrazu: Plovnik je zadnjic
irdil, da je kolobocija in ni¢ drugega. In Plovnik
pravi, da Cedark prav gotovo pesa. Zalibog, da
je skoro z vsemi enako! Saj je Ze banalno go-
voriti o drugem delu ,Fausta®, pa je le res. In
nazadnje CeSark ipak ni Goethe... Ali Bog ve, —
morda mu delamo vseeno krivico... Mogoce, da
se je res Ze tako pogreznil sam vase, da je vsa
ta nejasnost le navidezna... In zato smo rekli:
Najbolje, da bi ga kdo vpradal ... Pa kaj, ko je
tako osat. No, Plovnik pravi: Ovsenjaku reci, ko
ticita skoro vedno skupaj s Cesarkom, In zato
sem Ze davno mislil, da ti bom rekel, pa te ni
nikjer vet. Tdk bo§, — kaj ne?*

Ta vrazji Ogrizek pa¢ ni vedel, kaj govori!
Da, saj bi Ovsenjak pol ure prej sam ne bil vedel,
da se bo teh besed tako prestradil. Toda komaj
so zacele tedi, je razumel ves njih strasni pomen...
Za boZjo voljo, — &e se to zgodi: e CeSarka
kdo vprasa in mu Ce3ark v svoji muhavosti celo
odgovori, — saj potem je on, Ovsenjak, izgubljen!
Prijatelj, napni zdaj vse sile, vse moci, da oni niti
ne zapazi, ne zasluti, kaj se godi s teboj, — dru-
gate je morda Ze zdaj konec vsega tvojega dela,
vsega napora, da, Zivljenja samega! Zakaj kak
smisel bi Se imelo to tvoje Zivijenje, Ce ti pade
v prepad, da, Ce ti samo segnije njegov najdiv-
nejsi plod!

»,NO, mu pa poretem... o priliki...* je
jecljal prve besede Owvsenjak, dokler se mu ni

posrecilo, da je mogel navidezno mirno nadalje-
vati: ,Samo da ni tako lahko, kakor si vi to
mislite ... Treba bo morda Cakati mesece in me-
sece, predno bom videl, da je as... O, saj vi
niti ne slutite, kak straSen Clovek je to... Ha,
navidezno je videti skoro ljubezniv, ako kdaj ni
le preve slabe volje, — toda kaj jc lakSega nego
njega spraviti v slabo voljo!... O, in potem rohni
in upije! Da, v resnici je neznosno robat...
Midva sva se pred nekaj tedni tako sprickala, ko
sem mu rekel, da mi neki verz ni popolnoma
jasen, da sem moral odtlej pretrgati vsako obde-
vanje z njim... Toda reveZ se mi le smili, ko je
tako sam... in $e danes pojdem najbrZe k njemu...
Kaj se hote, — nazadnje je le izreden &lovek in
je treba potrpeti... Toda to je res: edini, ki morda
lahko kaj doseZe, sem e jaz... Da, naj bo: bom
pa poskusil...*

»Daj, daj, prijatelj! Le pomisli, koliko truda
vam lahko zopet on prizadene, e bi ga Bog prej
vzel, ko imate literarni historiki Ze itak dovolj
posla, da odkrivate tezke besede onih, ki jih ne
morete hoditi izpraSevat v grob. Pa smo rekli:
Bilo bi res preve¢ bedasto, da se potem pulijo
in kregajo, ko je treba rei samo besedico o pra-
vem (asu...*

»Pa da, da, bom bom!* je hitel zatrjevati
Ovsenjak in je bil vesel, da stoji Ze pred svojo
hiso.

.Toda pod enim pogojem: da prepustite
celo stvar edinemu meni! Vi bi vse skupaj po-
kvarilil* je 8e zaklical za Ogrizkom in je hitel
potem v svojo sobo.

.Kaj sem bil prej gluh in slep, da nisem
razumel?!... Hodim takole lepo po travniku in
§e pomislim ne, da prezi pod vsako grivo stru-
pena kaca, ki — —

Vstal je in je hodil burno tja in sem po
sobi. ,In le Bog sam ve, s kom se je zdaj spaj-
dasil, ko mene ni bilo vet zraven!* so se pletle
dalje njegove zbegane misli. ,Ali mi ni nekog,
ko sem bil en teden izostal, to o€ital in rekel,
da sem mu dolZan delati druZzbo, ko je izgubil
samo radi mene vso drugo, Ce§, da se ljudje boje
mojih dolgoasnih monologov ... In seveda, zdaj,
ko me ni bilo Ze toliko Casa, ti¢i gotovo Ze kako
budalo pri njem in ga izprasuje, kako je to, kako
ono...*

Zgrabil je naglo klobuk in je hitel ven in
tja proti ,Belemu Kranjcu“. Kar se da Se popra-
viti, bo popravil!
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0, kako veselje, — CeSark je sedel sam na
svojem starem prostoru! In kakor da sta se 3ele
véeraj raz§la, mu je pokimal pesnik v pozdrav...
Samo malo Zalosten je bil njegov nasmeh... In
lica le §e bolj upadla, o¢i le 3e bolj udrte, glas
le 8¢ bolj ubit, — hira, hira, vidno hira, so s
tudno zadovoljnostjo potrdile Ovsenjakove misli.

*
* *

Odtlej bi se hirajo¢i pesnik ne bil mogel
vel pritoZevati, da ga prijatelj Ovsenjak zane-
marja... Da, &lovek bi bil rekel, da je pesnik
asih uprl vanj svoje v globinah $e vedno ¢udo-
vito jasne o&i z izrazom, kakor sikne Eesto iz oti
bolnika na ljudi, o katerih ve, da njih sofutje ni
iskreno... In Casih se je zabliskalo prezete tudi
Ovsenjakovo oko; in ¢e so se jima pogledi sre-
¢ali, je bilo kakor skrito sovrastvo v obeh...

In kaj je tisto, Martin Ovsenjak, kar si zdaj
ze tretji¢ spustil iz male steklenitice v pesnikovo
¢ado, ko je odSel za hip s svojimi bolj in bolj
drvenimi koraki za trenutek ven? Ali je zvaril te
biserne kapljice kritik, literarni historik ali celo
kemik?

*
* *

Nekega dne je pocila vest, da so ubogega
pesnika z dobroto in mehkoto odpeljali tja ven
na Studenec. Skrivnostno da se je smehljal in v
nerazumljivih verzih govoril...

Ovsenjaku so povedali, ko je pridel vprasat,
kar je vedel Ze sam: da ni vel reditve. Milo je
vzdihnil in je odsel.

.In vendar je moralo biti!* je mrmral sam
pred se, ko je korakal nazaj proti mestu. ,Prav-
zaprav je celo za vse Skoda, ko se jim pot okrene
navzdol, da niso nadli odlotne roke, ki bi jim
bila takoreko¢ resila ime... Koliko si je pokva-

ril s senilnimi stvori ta, koliko onil... Ljudje
skoro pozabijo, kaj je bil ta ¢lovek prej, koliko
Cistih draguljev jim je nametal, predno je prisio
na vrsto slepo zlato...

Skoro da bi se kak za-

Cetni mladi¢ sramoval sneti pred njim klobuk!...
Skoro da bi mislil, da je radi petih svojih pesmic
ve¢ nego oni, kakor misli osmo3olec, da je vec
nego suplent, kateri poucuje samo po niZjih raz-
redih ... Ne, naravnost uslugo sem mu napravill...
In nazadnje, — saj je bil itak na koncu in bi se
bil le muéil Se kak mesec ali leto... In Se boljSe
nazadnje: Saj mu niti nisem segel po telesnem
zdravju... Samo duSevno sem ga zazibal tako-
rekoé, da v svojem polsnu ne Cuti telesnih bole-
in. In prav navsezadnje, — na vsak nacin se to,
kar bi bil morda $e ustvaril, ne da nit od daleé
primerjati s tem, kar je bilo v neprestani nevar-
nosti, dokler je mogel §e kak tepec do njega: —
moje vcliko delo o njem!... Oziroma, o njegovem
,Zatonu*... Zakaj o drugih njegovih stvareh bom
napisal lahko kajpada Se nekaj obSirnih del ...*

In ko je priSel Ovsenjak domov, je Se enkrat
predital vse od kraja do konca... In je videl, da
je bllo vse dobro in prav, kar je bil storil...
Samo... da, to da: ves ta del od 350. do 415.
strani bi postal le Se jasnejsi, ¢e bi napravil novo
poddelitev, ali pravzaprav podpoddelitev.

In vzel je pocasi pero in je razdelil alia
skozi a, beta skozi b, in tako dalje.

®
- *

Pesnik Cedark je bil zapustil oporoko. V ti
oporoki je dolo¢il, da naj mladi vseuciliski docent
Simi¢ uredi njegovo literarno zapustino. Dva me-
seca potem je pokazal Simi¢ Ovsenjaku mal listic,
ki ga je bil nasel med pesnikovimi zapiski. Tam
je rajnki narocil, naj se &rtajo vsi zadnji verzi nje-
govih pesmi zadnjih dveh let, kakor je to na roko-
pisu vsake pesmi posebej oznaleno, ker da so ti
verzi same nesmisli in da jih je obeSal samo zato,
da se je pasel na Ovsenjakovi preZeti radoved-
nosti, na njegovem hudobnem veselju nad pe3a-
njem njegovih duSevnih modi, in v zadnjem ¢asu
§e na njegovi nestrpnosti, kdaj bo lahko zacel
tolmaciti obéinstvu temni pomen teh nemogocih
VErzov.
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Listek.

Silvin Sardenko: Nebo Zari. Pesmi, ZaloZila
Katoli3ka Bukvarna v Ljubljani. — To so vojne bukvice.
Opevajo nam vojaka, kako se poslavlja od gor in doma,
od matere, od ljubice, kako jaha nad sovraZnika

Moj zvesti pram,
kot bliskov plam
¢ez trup in tram

Gre skozi Duklo, se vojskuje, prejme pismo Zene,
pade, vdova zmrzne na njegovem daljnem grobu, sinek mu
pise, toguje za njim. Sluti smrt, ranjen se poslavlja od ma-
tere, ofeta in dekleta.

Dekle, kaj je bojno polje?
Bojno polje, rdee morje.
Plavati po njem sem videl
in prostake in majorje.
Bridka stvar.

Mati hole na daljni sinov grob, ofe bere pismo, ki
naznanja smrt sina, in zaroenka Zaluje za zarolencem. Gro-
bovi padlih so zapuSteni.

Le Sum lesov

— velernih ros vesel pastir — (?)
je dahnil vanj poljub in mir

in blagoslov.

Kri smo dali in Zivljenje

za pozabljen grob in prah.
Vi pa hladno greste mimo —
in vas ni ne sram, ne strah,

Mati vseh mrtvik, vsem enako pravina je zemlja. Iz
nje bodo nekot vstali. Ena pesem se spominja tudi begun-
cev. Vsebinsko karakteristiCna je pesem ,Slovenski junak®.
Sledi ji prigodna Castitka cesarju.

Na$ bojni pot

ti pri¢a brez prevar in zmot:
Slovenec tvoj je patriot —
junak do groba.

Ostale pesmi se tifejo Zelje po miru, ki je v celi
knjiZici, obsegajofi 64 strani, najbolj povdarjena. — Pod
strogo estetsko merilo te pesmice ne morejo. Niso jake ne
po mislih, ne po Custvih in se prav rade zamedajo v vsak-
danjost in ponesrefenost, Takoj geslo poglejmo:

Nebo Zari —

in gozd Sumi
skrivnosten spev,
solze in kri.

Kaj je to? Prva in druga pesem sta nekaj boljsi,
tretja pa pricne:

Bratje, nimam je kovine,
da bi dal jo za bojnine
nae mile domovine.

Nekaj mest nima za pesem smisla, ker so narcjena
zaradi verzov in rim. Tako na primer zadnji verz v pesmi
LSinek pise*:

Ce igramo si vojake,
Ivan tvoj je general:
tri Ze nosim castne znake...

Zdaj odgovor na ,general*:
... jasnosvetle kot Kkristal.

Dedki piejo fako, kajpada!

Originalnih, izrazitih dogodkov ni. Vse, ki o njih be-
remo, so nam Ze prinesli dnevniki po stokrat in stokrat in nam
jih Se prinadajo. Stari in znani dogodki tudi niso originalno
povedani. PreprostejSemu ljudstvu bo knjiga morda v3ed,
Njena oblika je majhna in li¢no skromna. Njeno jedro blago.

P

Molk. Dnevi so demerni, pusti, megleni. Ze bi mo-
rala biti spomlad, ali solnce se ozre samo strahoma skozi
$pranjo oblakov in izgine. Kaj je solncu?

Po drevoredu gre starka. Po lepem dolgem, z viso-
kimi starimi kostanji. Zdaj je tisti ¢as, ko bi morali ozele-
neli, in bliZajo se tisti dnevi, ko bi se morali odeti v belo
in rdefe morje kopitastega cvetja. Kostanji pa stoje goli
kakor v decembru. Ali letos ne bodo zeleneli?

Po drevoredu so hodili mladi pari. Fant in dekle,
nad njima cvetje in pred njima po travniku cvetje in nad
cvetjem solnce. Zdaj gre starka.

Na glavi ima Zeniljasto ruto, zavita je v veljo &mo
ruto, na nogah ima velike blatne evije. Vidi se ko3den,
gubast obraz s sivimi, udrtimi in mokrimi ofmi in nad pa-
som zdelani &mi prsti s pokvedenimi nohtovi. Starka se ne
izprehaja, starka tava. Kakor hodi tukaj, tako je hodila po
mestu in po svoji revni izbi.

— Kam, mati?

Starka stoji in gleda.

— Kaj je, mati?

Starka gleda in gleda.

— Imela sem sina, pravi prestraSeno in se ozre okrog.
Odsel je z drugimi...

Zasope se, preneha in ez dolgo doda previdno in
Sepetaje: On je zame skrbel. ..

— No, in?
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Ostro se zastrmi v moje o&i in me sodi. Plafna je,
vele ustne, zbrane v gube, se ji fresejo, ofi so naenkrat
Ciste kakor sive kline in refejo v moje. Glavo primakne, iz-
tegne zdelano &rno roko, strmi vame Se ostreje.

Toda njen odgovor je molk.

Povesi glavo in tava dalje. Izgubi se med debli ka-
kor temna senca. —

Pridem v predmestno krémo. En sam gost je v nizki
sobi. To je pisarnidki ravnatelj Kozin. Majhen, siv, daljno-
viden moZ. Sedi na klopi za dolgo mizo, meni se potihoma
sam $ seboj in ne opazi, da sem odprl vrala, sedel za mizo
in narodil in dobil vina. Gleda predse na mizo in pile s
kazalcem po njej. Da ima ve¢ prostora, postavi dalet od
sebe steklenico in kozarec. PiSe in zaSepele glasneje:

— Miljutin, krZ, 18. [Il. 1915. — Vladimir, kriZ,
3. VIL 1915. — Eh, Stankec, ti najmlaj§i moj, zlati moj!
Ni&, ni€ in ni¢! KriZ, 19. XIL 1915.

In naenkrat skremZi obraz, kakor bi hotel iskali, al,
Ze hip nato siresa z glavo, popravi naotnike in pogleda name

— A, zategne, vi ste., Dober dan.

Prime steklenico, hofe nato€iti, a opazi, da je prazna.

— Se eno mero, e eno mere, klite, kajpada! In
gleda me preko ofal in nadaljuje: Zdaj je vseeno: zdaj
lahko. Prej pa... veste... imel sem tri...

Prencha in prime po vrsti za palec, kazalec in sre-
dinec.

— Eden, dva tri. Dva sta bila na visoki 3oli, eden
pa v osmi gimnaziji. Stali so, to je res. Midva z materjo
sva rekla, tisotkrat menda sva rekla: Bova danes pa samo
kavo za veferjo, da se prihrani 2a one tri. To stane...
trije, kaj ne? No, zdaj... pijem lahko... saj je vseeno.

Med tem je postavila oStirka predenj vino in Kozin
todi in pije. Naenkrat se domisli, mahne z glavo kviSku in
pravi veselo:

— Enkrat, ha, mi piSe z Dunaja srednji, Vladimir:
Dragi atek! Zaljubil sem se v kasirko Elviro. Ce mi ne
dovolis, da jo takoj porotim, se ne vidiva nikoli ved. Tvoj
itd. No, lepa re&, kaj ni res?... No, saj je vseeno...

Zdaj Kozin umolkne, mrmra nerazlofno sam s seboj
in gleda predse.

Okna so majhna, izba temna in nizka kakor stara
mrivasnica. Tesno mi je, platam in grem, Pozdravim Kozina,
ali ne sliSi me. Ko pa primem za kljuko, zafujem za sabo
silen ropot. Stol loputne po tleh. Kozin leti k meni in me
zgrabi z obema rokama za suknjo pod vratom. Trese me in
ves je bled.

— He, he, kri€, to ni vseeno, ni, ni, ni...

Skoro se ga bojim.

— Zakaj, kako prosim, refem v zadregi.

Kozin me spusti, roke mu padejo ob Zivotu, gleda
dolgo s svojimi daljnoglednimi ofmi vame in bledi bolj
in bolj.

Njegov odgovor je molk. Podasi se odvlele za mizo. —

Domov grem preko polja. Vse je pusto in prazno.
Ob poljski poti raste drevo, ¢rmo nizko drevo, ki rine svoje
dolge krive veje v zemljo, kakor bi rinilo vanjo pesti. Nebo
je sivo, iz bliZnje daljine se plazi megla, Ko pridem do dre-
vesa, vidim Zensko, ki se naslanja s hrbtom na deblo.

Obstanem. Kmetica je, ¢ milada. V roki drZi list po-
pirja in me gleda iz rute z velikimi rjavimi ofmi.

Prej so ljudje govorili, zdaj ne govore ved. Mesto
besede iz ust, jim gre strah iz ofi.

Moram jo ogovoriti.

— Povedat sem $la, da je mrtev..

— Kdo?

— QGospodar. ..

— Komu?

— Polju... saj je njegov gosypodar... .

Vidim, da je mlada Zenska; tudi njene misli so Se
mlade in lepe. V roki drZi zmedkan list, tistega mi ponudi.
Pogledam in vidim, da se je pismo zamudilo mesece in me-
sece. Berem: Pised mi, da je pri vas ko3nja bogata. Tudi
pri nas je prav tako, Kodnja je bogata. In zato, ljuba Zena,
de se vel...

Spodaj je bil pripis: Ta, ki je pisal to pismo, je ju-
naske smrti za domovino. ..

Vrnem ji list in komaj prenafam ostri pogled njenih
mladih rjavih ofi. Vidim njene drhtede ustne, vidim palefo
vrodino njenih lic. ..

Toda loliva se z molkom, —

Doma sem, mrak se rine med ofi in popir, na kate-
rega pifem. In iz tega mraka raste sto in sto parov ofi in
vse strme vame in moje sirme vanje, a med nami vsemi
plava molk stradnega Casa. P.

Vas ,Mildheim* v slovenski knjiZevnosti. Z
Mildheimsko vasjo imata v slovenski literaturi opraviti
Marko Pohlin in gori8ki Valentin Stani&

V slededi razpravi pa mi ne gre toliko za Marka Po-
hlina, ki je 1. 1789. izdal knjigo ,Kmetom za potrebo inu
pomo¢ ali ukapolne vesele in Zalostne pergodbe te vasi
Mildhajm*, marved za primorskega pesnika Valentina Sta-
nica, ki je prevajal in (1822, 1826, 1838) izdajal Mildheimske
pesmi.

JMildheim* je vas, simbolizirana Ze s svojim imenom
kot ,mili dom*, ki jo je pod graitino istega imena v nem8ki
literaturi zgradil filantropist Rudolf Zaharija Becker;
spada forej v ,deZelo poezije*, kakor na pr. ono 3vicarsko
selo, kjer je ljudi ulila Lienhardova Gertruda, ali kakor vas,
kjer je Stritzrjev gospod Koren poboljfeval ljudi.

Zacharias Becker je bil rojen 1752 v Erfurtu in je
umrl 1822, L. 1782 je priSel za ulitelja na Basedowljev
,Philantiiropinum® v Dessaui. Za ljudskovzgojnega pisatelja
ga je naredilo berlinsko nagradno vpradanje: ,Ist es niltzlich,
das Volk zu tiuschen?*?) Ljudskovzgojno tendenco ima zlasti
tudi njegov ,Noth- und Hilisbiichlein oder lehrreiche Freuden-
und Trauergeschichte des Dorfes Mildheim*®, ki ga je izdal v
dveh zvezkih 1. 1787, sl.2) Ta Beckerjev spis je izdel prav iz
duha svoje dobe, iz dobe ,prosvetijenosti*; prikazuje obdino,
ki je bila prej zanemarjena in je vsled duSevne zaostalosti
mnogo trpela, a se je iz tega stanja reSila po lastni izobrazbi.
Knezodkof wiirzburdki je dal knjigo brezplatno razdeliti med
gradtinske uradnike, utitelje in oblinske predstojnike ter je
ukazal, naCela, izraZena v njej, v Soli poufevati kot poseben
predmet. NiZjeavstrijska vlada je 2e L 1814, ko je 3lo za
ustanovitev industrijskih Sol, svetovala, naj bi se po zgledu
wiirzburSkega Skofa knjiga natisnila in razdeljevala. ,Noth-
und Hilfsbiichlein* se je prevel na razne jezike in se je vsled

1) Ali:
zutrhgllch werden? Tu
2) L, 1791. je izSel
tholische Landleute.*

Kann ir iend cine Art Tduschung dem Volke
francoski, 1781.

.Noth- und Hilisbiichlein fiir ka-




tega silno razSiril. Na Celfino je knjigo prevel Fr. Tomsa
(1791), a v slovenstino pod gori navedenim naslovom Marko
Pohlin.

Druga, zelo popularna Beckerjeva knjiga je njegov
,Mildheimisches Liederbuch von.,, lustigen und
crnsthaften Gesdngen iiber alle Dinge in der Welt und alle
Umstiinde des menschlichen Lebens, die man besingen kann,
Gesammelt fiir Freunde erlaubter Frohlichkeit und Hchter
Tugend, die den Kopf nicht hiingt...* Ta pesmarica je prvié
iz8la 1799 v Gothi, 1. 1801, Ze tretji¢, a 1. 1804 Zetrtié. To
Cetrto izdanje, ki ga rabim jaz, obsega 330 strani in 518
pesmi. Iz8la je pa Se velkrat, na pr. 1. 1815 in 1822. Osmo
izdanje je iz 1, 1837,

Namen te pesmarice je bil, ¢loveka pri vsem dejanju
in nehanju opozarjati na njega dudevni cilj: ,eine fortschrei-
tende Entwicklung: um die bisherigen unsittlichen Volksge-
siinge zu verdringen, muBten Scherz und Ermst darin ver-
mischt sein.*¥)

Razvritene so pesmi te pesmarice po stvarnem nalriu
in spravijene v tri velike skupine: I. Die Herrlichheit der
Welt und aller Geschopfe Gottes, die der Mensch um sich
siehet, horet und genieBet. — II. Der Mensch, dessen Natur,
Lebenszweck, Eigenschaften, Tugenden und Laster, verschie-
dene Geschlechter und Stufen des Alters. — III. Der Mensch
in Gesellschaft mit seines Gleichen, als Freund und Lebens-
gefihrte, Staatsbiirger und Zunftgenosse, bis zum Grabe,

Becker je za svoj zbornik uporabil svrhi primerne
pesmi raznih pesnikov 18. stoletja, a posebe je 1 1787, Se
razpisal nagrade za nove pesmi, ki bi se ad usum delfini
zloZile v smislu njegovih intencij.

Tretje in Cetrto izdanje nemike pesmarice $e nista
navajali avtorjev pesmi®) To se je zgodilo Sele v poznejSih
izdanjili, L. 1815. je izSla knjiga kot ,meue vermehrte Aus-
gabe® in to izdanje se je ponovilo 1, 1822, in sicer brez
izpremembe teksta (,Die Text-Ausgabe von 1815 stimmt
Seite auf Seite mit dem Inhaltc der vorstchenden,* pravi
Beckerjeva knjigama v izdanju iz 1. 1822). V tem ,novem
pomnoZenem* izdanju imamo mesto 518 pesmi 800 pesmi.
In tu so pod poedinimi pesnimi tiskani avtorji. Beckerjeva
knjigarna pa dostavlja: ,Der nun verewigte Herausgeber
dieses Liederbuches konnte noch nicht die Verfasser aller
in demselben enthaltenden Lieder ausfindig machen. Wir
wiederholen seine frilhere Bitte um Ergidnzung der noch
fehlenden Verfasser an alle Liederfreunde, denen der Dichter
eines oder des andern dieser Lieder mit Zuverlissigkeit be-
kannt sein solite, und werden von uns deshalb zugehende
Nachrichten bei einer Neuauflage mit Dank Gebrauch ge-
macht werden.*

Te zadnje besede dobro oznalujejo kvaliteto pesmi in
pesnikov, ki jih imamo v pesmarici. Pesniki so izdajatelju
samemu v mnogih sluajih bili — neznani; bili so s svojimi
pesnimi vred isto obskurni ali pa so bili le pesniki neznani,
pesmi same pa fako rekol ponarodnele.

Res je vedina pesnikov pesmarice minimarum gentium.
Izmed bolj znanih pesnikov so v izdanju iz 1. 1822. mo¢neje
zastopani: Bfirger z 18 pesnimi; Gothe: 8; Herder: 7,
Holty: 8; Schiller: 5; Stolberg Frid. Leop.: 7; Vo8: 22;

1) ZaloZnidtvo v uvodu knjige.

%) V eksemplarju knjige, ki je v ljubljanski licejski
knjiZnici (4. izdanje, 1804), je nekdo v prvem delu pripiso-
val avtorje pesmi s svinénikom.

razen teh so ¥e: Gleim: 8; Hagedom: 2; Lesslng: 1;
Schlegel Fr.: 2; Schlegel A. W.: 1; Schubart: 18; Wieland: 1.
Posebno mnogo pesmi ima Rud. Zach. Becker sam 17 na-
dalje Claudius Matthias: 24; Overbeck: 15 in Weile: 36.

{Konec prih.)
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A. Vendel-Hegl | Paris 1819 (2] 8°|

Initia hiltoriae graecorum literarize ed. Godoir. Emit
Groddek | Wilna 1821 [1] 8°|

Handbudy jur Henntnif der gried. und rdmife. Clalsiker
p. Wilh. David Fulrmann | Rudolftadt 1823 [1] 8|

Dentid-ariediijches Warterbud v. M. J. A. E. Sdmidt
| Ceipjig 1822 [2] 12mo |

Griedhijd-dentfdhes Woirterbud von Joh. Gottl. Sdmneider
| Ceipzig 1819 [2] 4to |

Diclionarium jonicum graeco-Jatinum b. A, M. Aemilio
Porto | Conden 1823 [1] 8vo |

Greek Gradus or greek, latin and englifh Prosodial Le-
xicon b, John Bralse B. D | Londen 1828 [1] 8vo|
Griedhifcy denticyes Waorterbudy v. Joh. Goitlied Schneider
| Leipzig 1821 [1) 8ve |

Lexicon manuale graeco latinum Cornelii Shrovelii ed.
Carolus Thailer | Londen 1821 [1] 8vo |

Dictionaire Gracc francais par Jos. Planche | Paris 1817
(1] 4t0]

Legilogns fitr Homer n Hefiod v. Philipy Buitmann | Berlin
1818 et 1825 [2] 8vo |

Adriani Turnebi Adversariorum tomi [l | Bafel 1581
[3 in 1 3uj. geb.] 4te|

. Derjudy einer 2Amweifung jur gried). Profodie v. Frang

Spifgner | Gotha 1823 [1] 8vo |

. Epitome doctrinae metricae ed. Godofr. Herrmann.| Ceip3ig

1818 [1] 8vo |

. Aelchili Prometheus b, Profefjor Ortl in Ansbad) | Sulzbady

1832 (1] 8vo |

. Aefhilos Agamemnon metrifed fberf. v. Wild. v. Bumboldt.

| Sepsig 1816 [1] 4to|

. Aelchili Prometheus vinctus v, Carl Jacob Blomfield.
. Anmeckunaen ju Homers Odyle v, Gregor Wildy. Witzich?)

1) Pravilno: Nitzsch. (3. zvezek: Hannover 1840),
| Ganober 1826, 31 [2] 8vo |

Novum teftamentum graece et latine ed. M. Fried. Aug.
Adolph. Naebe | Leipzia 1831 [1] 8vo |

Le theatre des Graecs par le R, P. Brumoy 1, 3,4, 5,6, Tl
| Paris 1749 [5] 8vo |

Homeri carmina | Ceipjia 1828 [1] 8vo |

Weijen von Hellas als Singer v, Georg. Chrift. Bramu.
| Maing 1822 [1] 8vo |
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249.
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252.
253.
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256,

257,

260.
261,
262.
263.

264.

267.
. Unleitung jue gried. Spradie | Wien 1802 [1] 8vo|

. Demofltenis orationes ab Joh. Henr. Bremi vol XV fect 1
| Gotha et Erfurth 1829, et 1834 (2] 8vo |
Dilucidationum Pindaricarum volumina II v. Theof. Luc.
Frid. Tafel | Berlin 1824 [1] 8°|

Platonis Menexenus b, Vitus Loers [ €3ln am Rbein 1823
(1] 8|

The Prometheus Chained of Aelchylus ty T. W. C. Ed-
wards M. A.| London 1823 [1] 8°)

Platonis opera omnia a Godofr. Stahlbaum vol V fect I
| Gotha n. @rincth 1834 [1] 8°|

Herodoti musae five hiftoriarum libri 1X Joan. Schweig-
hacufer Tom V et VL | Steajburg et Paris 1816 (4] 8vo|
Nengeied). Chreftomathie von Theodor Kind | Ceipjia 1835
[1] 8vo |

Spradye der Albanejer u. Schkipetaren . J. Ritter Xilan-
der | Frankfart a. 1. 1835 [1] 8ve |

Cenkoten') ¢. Sammliung b. Briefen eines aebornen Sriedhen
b. Dr Carl Iken | Leipjig 1825 [2] 8vo |

Dictionaire graec moderne francail par F. D. Dehéque
| Paris 1825 [1] 8vo |

Dictionary of modern graec proverbs by Alexander Ne-
gris | @dinburg 1831 [1] 8vo |

Compedio di grammatica Ipiegato in dialetto greco vol-
gare con la fraduzione italiana da Demetrio Venier
[ Trieft 1799 (1] 4to |

Tprysvmea v ev Tanpors spaywdix s mevte tpales pata ppagTaga
& Tov Yippavixou umo Toxvou mamadomaviov | Jena 1818 [1]
8vo |

Topsha umavBpos mopndia 22pohov YOAS0WOY RAo% PREYHTRO
Baps | [Wien] [Venedig] 1817 [1] 8vo |

‘0 tagrougos wmpwia eg mevts mpaGes mxapx Kovotaviwou
Kozuyaxas | Wien 1815 [1] 8vo |

Epwrozprmos, momua dpotmoy map Bd{ofou Kogvagou | We-
nedig 1817 [1] 8°|

Aprvtas Tou Taogoy mompa wpmwriatey | Venedig 1745 [1)
8°|

. Mzvoupyie Vdohotazae M. miproRdon mapa lovkws rawases

sahia xpotlhs | Venedig 1817 [1] 8°|

. Egopdhy tpayediz Tou Aoyotasow tou stysvertatou zuptou Neog-

you - Xoprasle | Venedig 1820 [1] 8¢
Agpprpata duw =pos towe emosw lwawes tou Bomansy | Ewe
tmae 1797 [2 exemp] 8°|
Hauaez tou ABpazs latogex yuywgedestary | Venedig 1812
[1] 8|
Karadwyss tov zooey By e Tumoypapas Nuokasu
Mumtoy & lsawovwy | Venedig 1821 [1] 8°|
1 Evuopen Bogzmnoula mompa Nevodaou Apuatsiney Tou %ptes
| Venedig 1820 [4] 12mo |
"0 Aeowidas e Tegunmdag ety Vrodnns ‘Hpwompnz | — 1816
[ 8

. Compendiaria graecae gramaticae inftitutio in usum Se-

minarii Patav.| Patavii 1756 [2 exemp.] 8°|

. Teforo della lingua graeca volgare ed italiana | Parigi

1709 [1] 4to |
Movtagyos Biow map(akjhekor | Parigi 1813 [1] 8°|

1) Pravilno: Senkotfea, (Dalje prih.)
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Liubljana, Dunaiska c. 17 §

Kolesa
iz prvih tovarn
Avstrije:
Diirkopp, Sty-
ria,Waffenrad

Sivalni stroji 11!}

- in stroji -

za
pletenje
(Strickmaschine)

izborna kon«
strukcija in ele-
antna izvriitev
z tovarne v Lin-
cu. Ustanow-
1 ljena leta 1867.

Vezenje udu-

jemo bmghl.

1 Adlerjevi pisaini stroji.!
Cenikl zaston] in franko.

Vodne instalacijske naprave vsake vrste, na-
peljava v hife, zveza z obstojeéimi vodovodi,
premembe in vsakerine poprave, — Zgradba
stranis¢ in kopelnih naprav. — Strelovodne
naprave po izkueni sestavi.

[P— ‘1
Gri¢ar & Mejac

Ljubljana
PreSernove (Slonove) ulice 3t. 9

; e |

priporolata svojo najveljo
in najstarejSo trgovino z

izgotovljenimi
oblekami

za gospode In defke, gospe
In deklice po najniZjih cenah

Predmeti, katerih ni v za-

logl, se izdelujejo po merl
toéno in ceno mna Dunajuj

L. M. ECKER - LJUBLJANA

KOLIZEJSKA ULICA 3. — USTANOVLJENO 1861.

Vsakovrsina stavbinska kleparska dela iz po-
ljubnega gradiva. — Zaloga streSnega laka,
cementa in streSnega lepa v najbolj#i kako-
vosti, — NajcenejSa izvriitev lesno-cementnih
streh in pokrivanja s streinim lepom.

Liublianska kreditna banka

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev. 2 (Lastna hisa).

Promet v letu 1912 okroglo
tisotdvesto milijonoy kron.

Trst, C IPOd S :fte xSun-q]
elovec, Split, evo,
Gorica, Celje. y

Rezervnl zakladi K 1,000.000.
Delniski kapital K 8,000.000

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh
vrst rent, drZavnih papirjev, zastavnih pisem,
prioritet, sretk in novcev. Prevzema zavaro-
vanja proti kurzni izgubi pri izZrebanju; de-
narne in hranilne vloge na tek. radun ali na
vioZno knjiZico.
Opravili3¢e c. kr. razredne loterije.

VioZeni denar se obrestuje od doe vioge do doe dvige s

4'.% Estih

Do K 10,000— brez odpovedl. Za vse vlogou}unu vse lastno pre-
moZeaje t. j. sedaj okroglo devet milijonavy kron.
Zamenjava in eskomptuje izirebane obligacije, srecke In

daja In kupuje devize in valute, Daje predu,
i. Eskomptuje In
rodila za duna {no: borxe fzvede
nlce in na inoremska mests. Promese k vsem Zrebanjem.
Kupuje in prodajs amerikanske dolurje.
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